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PREDGOVOR 
 
Komisija za ocenjevanje kakovosti FF je prińela s pripravami na samoevalvacijsko porońilo ĥe konec 
meseca oktobra, saj je na svoji prvi redni seji 25. 10. 2011 sprejela sklep, v katerem je pozvala 
ustrezne sluĥbe, da prińnejo zbirati podatke za samoevalvacijsko porońilo. 
 
Komisija je za kolegij dekana 7. 11. 2011 pripravila gradivo, v katerem je na podlagi osnutka 
Poslovnika o kakovosti UM  predstavila podrońja samoevalvacije, predloĥila Akcijski nańrt FF za 
2010/2011 in priporońila Komisije za ocenjevanje kakovosti UM pri sestavi porońila ńlanic ter z njimi 
seznanila vodstvo in vodje strokovnih sluĥb. 
 
Za kolegij dekana 21. 11. 2011 pa je bilo pripravljeno ģe dodatno gradivo na podlagi navodil KOK 
UM, ki je na svoji seji 18. 11. 2011 namesto doslej veljavni h Meril za sprejemanje, ugotavljanje in 
zagotavljanje kakovosti  priporońila sestavo porońil po  Merilih za akreditacijo in zunanjo 
evavacijo visokoģolskih zavodov in ģtudijskih programov NAKVIS, in sicer za 6 podrońij presoje: 1. 
Vpetost v okolje, 2. Delo vanje visokoģolskega zavoda, 3. Kadri, 4. Ģtudenti, 5. Materialni pogoji, 6. 
Zagotavljanje kakovosti. V gradivu so bile podrobneje predstavljene vsebine ustreznih osmih ńlenov 
iz Meril za akreditacijo (tj. od 25. do 32. ńlena). 
 
Podana je bila naslednja or ganizacijska shema:  
 
 

Podrońje Zadolĥen za pripravo 
podatkov in vsebinsko 
organizacijo  

Odgovoren za tońnost 
podatkov  

I. DEL: Podrońja presoje   

Vpetost v okolje (27. ńlen) Strokovni delavci CVI:  
mag. Joĥica Slana, Agata 
Glaz 
Strokovni delavci CERM: 
Nina Globovnik, Barbara 
Kobale 
Strokovni delavci 
Mednarodne pisarne: 
Tjaģa Mohar 
Alenka Maruģiń 
KOK: prof. dr. Irena 
Stramljiń Breznik 

Prof. dr. Majda Pģunder 
Prof. dr. Norbert Jauģovec, 
Prof. ddr. Ana Vovk Korĥe 

Delovanje visokoģolskega zavoda 
(28. ńlen) 

Strokovni delavci 
Projektne in Mednarodne 
pisarne: Alenka Maruģiń, 
Tjaģa Mohar 
Strokovni delavci 
referata : Mira Mastinģek 
KOK: prof. dr.Irena 
Stramljiń Breznik 

Prof. dr. Mihaela Koletnik  
Prof. dr. Marjeta Cigleneńki 
Mag. Petra Jug Pavlin, tajnica 
FF 
 

Kadri (29. ńlen) Strokovni delavci 
kadrovske sluĥbe: mag. 
Biserka Hojnik, Natalija 
Beriń, Iris Pregarc 
KOK: prof. dr. Irena 
Stramljiń Breznik 

Mag. Petra Jug Pavlin, tajnica 
FF 
Tamara Markelj, pomońnica 
tajnice za organizacijo  

Ģtudenti (30. ńlen) Strokovna delavka za 
podiplomski ģtudij: Jasna 
Vauhnik 
Karierni center : mag. 
Bojan Macuh 
Ģtudent prodekan: Marko 
Lŭk 

Prof. dr. Irena Stramljiń 
Breznik, ģtudentki ńlanici KOK: 
Mateja Praprotnik, Tadeja 
Premrov 
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KOK: prof. dr. Irena 
Stramljiń Breznik 

Materialni pogoji  
(31. ńlen) 

Rańunovodstvo: Metka 
Jeriń, pomońnica tajnice, 
mag. Petra Jug Pavlin, 
tajnica FF , Tamara 
Markelj, pomońnica 
tajnice za organizacijo,  
Mojca Garantini, vodja 
knjiĥnice 
KOK: prof. dr.  Marjan 
Kraģna 

Prof. ddr. Ana Vovk Korĥe 
Mag. Petra Jug Pavlin, tajnica 
FF 

Zagotavljanje kakovosti (32. Ńlen) Ńlani KOK: prof. dr. Irena 
Stramljiń Breznik, prof. 
dr. Marjan Kraģna, prof. 
dr. Mateja Pģunder, prof. 
dr. Karin Bakrańeviń 
Vukman 

Prof. dr. Irena Stramljiń 
Breznik 

II. DEL: Izobraĥevalna dejavnost ñ 
pregle dnice  

Strokovna delavka 
referata : Mira Mastinģek 

Prof. dr. Marjeta Cigleneńki 

III. DEL:  Povzemalne ugotovitve  KOK: prof. dr. Irena 
Stramljiń Breznik 

 

Vsebinsko-jezikovni pregled 
besedila  

prof. dr. Irena Stramljiń 
Breznik 

Prof. dr. Irena Stramljiń 
Breznik 

Tehnińna ureditev besedila KOK: prof. dr. Marjan 
Kraģna  

Prof. dr. Marjan Kraģna 

 
 
 
 
 
Samoevalvacijsko porońilo za leto 2010/2011 je na 2. seji 11.1. 2011  obravnavala Komisija za 
ocenjevanje kakovosti.  Porońilo je predsednica KOK predstavila Senatu Filozofske fakultete, ki ga 
je na svoji seji 16. 1. 2012  tudi potrdil.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 Red. prof. dr. Irena Stramljiń Breznik, 
 predsednica KOK FF UM 
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POVZEMALNE UGOTOVITVE ZA POSAMEZNA PODROŃJA PRESOJE 
 
Na Filozofski fakulteti Univerze v Mariboru Komisija za ocenjevanje kakovost FF izvaja nańrtovane 
aktivnosti pod vodstvom Komisije za ocenjevanje kakovost UM, in sicer na podrońjih ģestih 
kazalnikov kakovosti, ki jih dolońajo Merila za akreditacijo in zunanjo evalvacijo visokoģolskih 
zavodov in ģtudijskih programov NAKVIS: 1. Vpetost FF UM v okolje 2. Delovanje FF UM, 3. Kadri, 4. 
Ģtudenti 5. Materialni pogoji in 6. Zagotavljanje kakovosti.  



 

2 
 

I.  DEL: PODROŃJA PRESOJE KAKOVOSTI FILOZOFSKE 
FAKULTETE UM 

1 VPETOST V OKOLJE 

Filozofska fakulteta ima vizijo  postati trajnostno in druĥbeno odgovoren center humanistińega in 
druĥboslovnega izobraĥevanja ter mońno raziskovalno srediģńe za potrebe regij in drĥave. Njena 
strategija je razvijati atraktivne in uporabne ģtudijske programe, ki bodo mladim omogońali 
zaposlitev ter aktivno delovanje v druĥbi. V ta namen vkjuńujemo ģtudente v projekte in aktivnosti 
fakultete ĥe v ńasu ģtudija ter jim omogońimo pridobitev raziskovalnih in aplikativnih izkuģenj. 
Svoje poslanstvo vidi v razvijanju znanstvenoraziskovalnega in izobraĥevalnega dela na podrońju 
humanistińnih, druĥboslovnih in izobraĥevalnih ved v duhu trajnosti in druĥbene odgovornosti. 
Povezana je s ģirģim in oĥjim okoljem (mreĥe ģol in partnerjev) ter z lokalnimi skupnostmi, regijo, 
drĥavo njene povezave pa so bogate tudi v mednarodnem okolju. 

Zastavljene ima dolgo - in kratkorońne cilje za vsa podrońja svojega delovanja in izdelano strategijo 
za zagotavljanje sistema in kulture kakovosti.  

FF UM sodelovanje z okoljem razvija na dveh nivojih. Prvega predstavljajo aktivnosti Centrov. Med 
njimi sta najaktivnejģa in posledińno tudi najuspeģnejģa Center za vseĥivljenjsko izobraĥevanje 
(CVI) in Center za ekoremediacije. Drugi nivo pa predstavlja Mednarodna pisarna, ki pokriva 
CEEPUS, ERASMUS in INTERNATIONAL PROJECTS. 

1.1  Ocena stanja za podrońje delovanja Centra za vseĥivljenjsko 
izobraĥevanje 

1.1.1  Prednosti  

Sistematińno spremljanje in evalviranje izobraĥevanja in usposabljanja je pokazalo, da je z analizo 
zbranih rezultatov mogońe pridobiti ustrezne informacije, ki predstavljajo izhodiģńe za korekcijo 
oziroma prilagoditev izobraĥevanj potrebam udeleĥencev, hkrati pa predstavljajo tudi usmeritev za 
pripravo novih programov za vsebine, ki so jih udeleĥenci izpostavili kot deficitarne. Zbrane ocene 
potrjujejo primerno odzivnost, saj kaĥejo visoko izraĥeno soglasnost udeleĥencev, da izpeljana 
izobraĥevanja izpolnjujejo njihova prińakovanja. To je pozitivna referenca pri nagovarjanju 
potencialnih udeleĥencev izobraĥevanj za sodelovanje v programih, ki jih ponuja fakulteta, in 
prednost pri ponudbi vsebin za specifińne ciljne skupine. Povpraģevanje po pripravi in izvedbi 
delavnic se zadnji dve leti postopno poveńuje. V letu 2010/2011 je bilo pripravljenih ģest delavnic, 
leto prej ģtiri, v letu 2008/2009, so bile izpeljane tri. Krog iskalcev tovrstnih izobraĥevanj z 
vzgojno-izobraĥevalnih zavodov na druge institucije se torej ģiri. Fleksibilnost programov in 
odzivnost na potrebe je prednost, ki jo je mogońe ohranjati s ģiritvijo ponudbe izobraĥevanja, 
podprtega z informacijsko komunikacijsko tehnologijo.  

1.1.2  Slabosti  

Prepoznavno ģibka tońka je tehnińna opremljenost, nekaj zadrĥkov je zaznati tudi pri izvajalcih, ki 
ģe potrebujejo podporo pri izvajanju izobraĥevanja v e-obliki. Slabost naģe ponudbe je tudi v tem, 
da ģe vedno ne doseĥe optimalnega ģtevila potencialnih sluģateljev zaradi premajhne promocije, ki 
je povezana predvsem s pomanjkanjem finanńnih sredstev. 

1.1.3  Priloĥnosti  

Kombinacija visokokakovostnih storitev in ugodne cene za jezikovna izobraĥevanja predstavlja 
zanimivo ponudbo tudi na ĥe precej zasińenem trĥiģńu, kar se kaĥe tudi v poveńanju ģtevila 
sluģateljev in oblikovanih uńnih skupin glede na lansko leto. Za primerjavo: v ģtudijskem letu 
2009/2010 so jezikovni teńaji potekali v 15-ih uńnih skupinah, vkljuńeni pa so bili 203 sluģatelji. V 
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letu 2010/2011 smo organizirali uńenje sedmih tujih jezikov (angleģńina, nemģńina, francoģńina, 
italjanģńina, ģpanģńina, japonģńina) in slovenģńine za tujce. Jezikovni programi so potekali v 39 
uńnih skupinah, vkljuńenih je bilo 314 sluģateljev.  

Potrebno bi bilo razvijati predvsem ponudbo teńajev slovenģńine za tuje ģtudente, ki bi potekali 
skozi vse leto, in ponudbo teńajev slovenģńine za druge ciljne skupine tujcev. Naģa prednost pred 
drugimi ponudniki jezikovnih teńajev je kombinacija visokokakovostnega pouńevanja in ugodne 
cene. Posebej zanimiv ponudnik smo za Univerzo v Mariboru, in sicer za organizacijo teńajev 
slovenģńine za tuje ģtudente, ki prihajajo na ģtudij na UM, in teńajev tujih jezikov za ģtudente UM, 
ki odhajajo na ģtudij v tujino.  

1.2  Ocena stanja za podrońje delovanja Mednarodnega centra za 
ekoremediacije  

1.2.1  Prednosti 

Center aktivno sodeluje z vzgojno -izobraĥevalnimi zavodi v Sloveniji, predvsem v Podravski, 
Pomurski in Savinjski regiji, s projektom Uńenje uńenja pa smo povezali celotno Slovenijo (9000 
udeleĥencev) v mreĥo ģol za uvajanje novih pristopov izobraĥevanja. Poleg izvajanja izobraĥevanja 
za strokovne delavce vkljuńujemo uńitelje praktike v programe neformalnega izobraĥevanja, ki jih 
izvaja Filozofska fakulteta. Vzpostavili smo mreĥo vrtcev (12) in ģol (43), ki jo povezujemo preko 
ģolskih, vrtńevskih koordinatorjev (54) ter preko 5 veńjih izobraĥevalnih projektov v letu 2011. V 
okviru projekta Uńenje uńenje pa smo v letu 2010/11 vkljuńili v mreĥe ģol in vrtcev 5000 
udeleĥencev, skupaj do 2015 jih bo v programu sodelovalo 9000. Prav tako smo mreĥe ģol in vrtcev 
povezali s projektom Vzpostavitev izvedbenih pogojev za izkustveno izobraĥevanje in trajnostni 
razvoj, kjer je v letu 2010/2011 obiskalo uńne poligone Mednarodnega centra za ekoremediacije FF 
skupaj 9400 otrok. V letu 2011 je potekalo tudi izobraĥevanje uńiteljev za izkustveno raziskovalno 
delo in izobraĥevanje, kar se nadaljuje v letu 2012. S projektom E-gradiva za okolje in trajnostni 
razvoj pa smo izobrazili uńitelje za vgrajevanje trajnostnih nańel v pouk pri vseh predmetih ter na 
ta nańin preko e-gradiv povezali 20 osnovnih in biotehniģkih ģol.  

Sodelovanje s fakultetami Univerze v Ljubljani in Univerze na Primorskem ģiri moĥnosti za izvajanje 
izobraĥevanj tudi v drugih delih Slovenije, dane so priloĥnosti za skupno oblikovanje programov ter 
povezovanje in sodelovanje med predavatelji pri izvedbi. Tudi vzpostavljeno sodelovanje s ģolami v 
zamejstvu se kontinuirano izvaja.  

1.2.2  Slabosti  

Sodelovanje z drugimi univerzami so kot prednosti prepoznane pri izpeljavi projektov, premalo pa 
jih izrabimo pri izvajanju ost alih izobraĥevanj in usposabljanj. Vzrok je predvsem omejenost 
ģtudijskih programov. Intenzivnejģe sodelovnaje s ģolami v zamejstvu ovira pomanjkanje sredstev. 
Iģńemo vire za zagotavljanje sofinanciranja in preusmerjamo strategije od predmetnih sodelovanj k 
fakultetnim (odpiramo ģirģa sodelovanja).  

1.3  Ocena stanja za podrońje delovanja Mednarodne pisarne 

1.3.1  Prednosti  

Z uspeģnimi predstavitvami programov mobilnosti ģtudentom in uńnemu osebju ter s poveńanjem 
ģtevila sklenjenih bilateralnih sporazumov z univerzami iz drĥav, za katere je najveń interesa za 
izmenjave, smo dosegli poveńanje izhodne mobilnosti ģtudentov in uńnega osebja v programu 
Erasmus. Nadaljnje poveńevanje izhodne mobilnosti ģtudentov in uńnega osebja bomo ģe naprej 
skuģali doseńi z uńinkovitimi in privlańnimi predstavitvami in promocijami programov mobilnosti za 
ģtudente in zaposlene, z dobro dostopnostjo informacij o moĥnostih izmenjave, s sklepanjem novih 
bilateralnih sporazumov z univerzami, za katere je izraĥen interes po sodelovanju. 
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V prihodnje si bomo aktivno prizadevali poveńati tudi vhodno mobilnost, predvsem ģtudentsko, in 
sicer z boljģo in privlańnejģo predstavitvijo naģih ģtudijskih programov v angleģkem jeziku, s 
ponudbo predmetov, ki se izvajajo v angleģkem jeziku (nabor predmetov, ki bi se izvajali v 
angleģkem jeziku, je sicer ĥe pripravljen, vendar predvsem zaradi pomanjkanja finanńnih virov ģe ni 
priģlo do izvedbe),s privlańnejģo promocijo fakultete pri partnerskih institucijah. 

1.3.2  Slabosti 

Kljub poveńanju vhodne mobilnosti ģtudentov in uńnega osebja ģe vedno ne dosegamo zastavljenega 
cilja, tj. 5 % mobilnosti celotne populacije.  

V zadnjem ńasu opaĥamo porast ģtevila odpovedi izhodnih mobilnosti naģih ģtudentov, ki odpovedi 
pogosto ne sporońijo pravońasno mednarodni sluĥbi, zaradi ńesar prihaja do dolońenih zapletov. V 
prihodnje ĥelimo uvesti ukrepe za zmanjģanje ģtevila odpovedi mobilnosti, kot je npr. sklenitev 
pogodbe med ģtudentom in Filozofsko fakulteto, v kateri se ģtudent zaveĥe, da bo odpoved 
pravońasno sporońil in navedel razloge zanjo.  

1.4  Ocena spremljanja zaposlenosti svojih diplomantov  

1.4.1  Slabosti 

FF UM ima ģe nerazvite mehanizme za spremljanje kariere svojih diplomantov in njihove 
zaposljivosti. Le -ta je v zadnjih letih vse veńji problem zaradi naraģńanje strukturne brezposlenosti. 
FF UM je Alumni klub in Karierni center ustanovila ģele 3. 12. 2010. Delovanje Kariernega centra FF 
je smiselno povezati z delom Kariernega centra UM, ki ĥe sedaj ponuja raznolike in bogate moĥnosti 
dodatnih izobraĥevanj, predavanj, delavnic, na katerih lahko vsi diplomanti univerze pridobivajo 
dodatna znanja in veģńine. 

1.5  Spremljanje konkurenńnosti na trgu dela 

1.5.1  Slabosti 

Tudi metodologije za spremljanje konkurenńnosti na trgu dela diplomantov ģtudijskih programov FF 
ģe nimamo izdelane, pań pa iz konkretnih primerov zaznavamo, da se posamezni ģtudentje ĥe med 
ģtudijem na podlagi pridobljenih kompetenc aktivno vkljuńujejo v razlińne raziskave, tudi na najviģji 
nacionalni ravni, in sodelujejo pri kulturnih in druĥabnih dogodkih mesta. Prav zato je izredno 
pomembno aktivno vkljuńevanje in uvajanje ģtudentov v raziskovalno delo tudi v ńasu ģtudijskega 
procesa s t. i. projektnim ģtudentskim delom. Rezultati tovrstnega dela so za zadnje petletje 
dodiplomskega ģtudija na razpolago v razdelku 4. Ģtudenti.  

2 DELOVANJE ZAVODA 

FF UM deluje v skladu s svojim poslanstvom in vizijo svojega razvoja, kar izkazuje z znanstvenimi, 
raziskovalnimi, umetniģkimi oziroma strokovnimi rezultati svojega delovanja s treh temeljnih 
podrońij: humanistike, druĥboslovja, izobraĥevanja uńiteljev. Visokoģolski uńitelji FF vkljuńujejo 
rezultate svojega znanstvenoraziskovalnega dela v pedagoģki proces s sprotno aktualizacijo uńnih 
vsebin. Uńne vsebine se prenavljajo, kar kaĥejo manjģe spremembe v akreditiranih uńnih programih. 

2.1  Ocena stanja notranje organiziranosti  

V tońkah od 2.1.1 do 2.1.3 so predstavljane organizacijske sheme, in sicer pedagoģke, ter 
znanstvenoraziskovalne enote, dekanat, strokovne  sluĥbe, ter ģtevilo oddelkov in njihovih 
zaposlenih. 
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2.1.1  Slabosti 

Pokazalo se je, da strokovne sluĥbe Filozofske fakultete ne podpirajo podrońja ģtudijskih zadev, ki 
se razdrobljeno in nesistematińno reģuje in obravnava v okviru razlińnih sluĥb, predvsem Sluĥbe za 
pravne, kadrovske in sploģne zadeve ter Referat za ģtudentske zadeve in podiplomski ģtudij. 

èNajģibkejģi ńlenç strokovnih sluĥb je Referat za ģtudentske zadeve in podiplomski ģtudij. 

Kadrovska struktura referata za ģtudentske zadeve in podiplomski ģtudij je neustrezna, za kar so 
kljuńni naslednji razlogi.  

(1) Premalo zaposlenih glede na obseg in vsebino nalog, ki se v referatu opravljajo v skladu s 
sistemizacijo in v skladu z nalogami, ki v sistemizaciji niso opredeljene.  

(2) Zahtevnost in vsebina dolońenih nalog ni ustrezna glede na sistemizacijo in s tem povezano 
zahtevnostno stopnjo delovnega mesta.  

(3) Uspeģnost in uńinkovitost delovnih nalog ni ustrezna, ker je: premalo zaposlenih, neustrezna 
dosedanja vodstvena politika referata, premalo skrbi z a strokovni in osebnostni razvoj 
posameznikov, Center za vseĥivljenjsko izobraĥevanje zaposluje preveliko ģtevilo ljudi. 

2.1.2  Priloĥnosti za izboljģanje 

Pripravljena ja vizija nove organizacije, po kateri se Referat za ģtudentske zadeve in podiplomski 
ģtudij razdeli na 2 samostojni sluĥbi: Sluĥba za ģtudentske zadeve in Sluĥba za ģtudijske zadeve, ki 
sicer sodelujeta pod koordinacijo pomońnice tajnice fakultete za organizacijo. 

Pripravljene so notranje prerazporeditve zaposlenih tako, da se zaposleni s Centra za  vseĥivljenjsko 
izobraĥevanje prerazporedijo glede na vsebino nalog in zahteve ustreznega delovanja fakultete, 
delovna mesta za Projektno pisarno se zagotavljajo izkljuńno s pridobivanjem projektnih finanńnih 
sredstev. 

Uspeģno in uńinkovito delovanje Referata za ģtudentske zadeve pa bo mogońe poveńati z ustrezno 
motiviranostjo in razvojem zaposlenih ter z reorganizacijo zmanjģati razprģenost delovnih nalog.  

2.2  Ocena stanja raziskovalne uspeģnost 

Filozofska fakulteta UM si je ob svoji ustanovitvi kot enega izmed ciljev zastavila postati 
prepoznavno srediģńe humanistińnega in druĥboslovnega razvoja severovzhodne Slovenije. V 
ģtiriletnem obdobju je na podrońju znanstvenoraziskovalne dejavnosti v domańem in mednarodnem 
prostoru dosegla dobre rezultate, ki se jih bomo v prihodnje trudili ģe izboljģati.  

2.2.1  Prednosti 

Raziskovalci Filozofske fakultete so v letu 2010/11 sodelovali v domańih raziskovalnih programih (8), 
temeljnih (4), aplikativnih (2), ciljno raziskovalnih (2) in bilate ralnih projektih (2), s sodelovanjem v 
mednarodnih projektih pa so vpeti tudi v mednarodne raziskovalne tokove ñ sodelujemo kot partner 
ali koordinator v 14 projektih EU. V letu 2011 pa je fakulteta prijavila 6 projektov, ki bodo potekali 
pod okriljem Evro pske prestolnice kulture ñ Maribor 2012. 
V letu 2010/2011 je bilo na fakulteti organiziranih tudi 9 znanstvenih sestankov.  

2.2.2  Slabosti 

Nosilci raziskovalnih programov in projektov ter sodelujońi niso enakomerno razprģeni po vseh od 
dvanajstih oddelkov. Opazno  aktivnejģi so npr. na podrońju raziskovalnih programov oddelek za 
psihologijo, slavistiko, zgodovino, filozofijo in germanistiko. Pri raziskovalnih projektih pa oddelek 
za slavistiko, sociologijo, germanistiko in umetnostno zgodovino. Ugotoviti je mogońe, da struktura 
sodelujońih v raziskovalnih programih ali projektih ne ustreza vselej tudi potrebni optimalni 
raziskovalni kompetenci in ustreznim referencam glede na vsebino raziskave. Ģtevilo raziskovalnih 
programov in projektov je ģe zmeraj prenizko. 
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2.2.3  Priloĥnosti za izboljģanje 

Vidimo v ustanovitvi uńinkovite projektne pisarne, ki bo nudila tehnińno podporo pri pripravi 
projektov, v spodbujanju raziskovalcev k prijavam, v spodbujanju interdisciplinarnega 
raziskovalnega dela in v organiziranju interdisciplin arnih raziskovalnih skupin.  

2.3  Ocena doseĥkov, ki jim stroka priznava znanstveno in drugo relevantnost  

Na Filozofski fakulteti ima 101 raziskovalec urejeno evidenco SICRIS. Po Merilih ARRS za mentorja 
mladim raziskovalcem ali vodjo programske skupine, temelj nega ali veńjega aplikativnega 
raziskovalnega projekta, pri ńemer je mejna vrednost vsote za druĥboslovje 2, humanistiko 2,5, in 
interdisciplinarno prijavo 5, jih te kriterije izpolnjuje 31. Pregled po oddelkih pokaĥe, da je stanje 
najslabģe na Oddelku za prevodoslovje, kjer nobeden od osmih zaposlenih ne izpolnjuje teh 
pogojev, na Oddelku za anglistiko jih od enajstih pogoje izpolnjuje eden, na Oddelku za 
germanistiko od ģtirinajstih dva, na Oddelku za pedagogiko od sedmih eden, na Oddelku za filozofijo 
od desetih dva, na Oddelku za pedagogiko od sedmih eden itd. Najuspeģnejģi so raziskovalci na 
Oddelku za zgodovino in umetnostno zgodovino, kjer te pogoje izpolnjuje polovica raziskovalcev.  

2.3.1  Slabosti 

Kriterije ARRS po ģtevilu raziskovalnih tońk in skupne ocene A za vodenje raziskovalnega projekta 
izpolnjuje samo tretjina raziskovalcev, zaposlenih na FF.Znanstvena uspeģnost raziskovalcev je 
povpreńna; giblje so od zelo slabe (0 tońk po meritvi ARRS) do odlińne (9 raziskovalcev presega 1000 
tońk). 

2.3.2  Priloĥnosti za izboljģanje 

Poveńati ģtevilo objav znanstvenih izsledkov s poudarkom na objavah v indeksiranih revijah (JCR, 
SCI, SSCI, AHCI) in znanstveno uspeģnost stimulirati z ustreznim nagrajevanjem ali prerazporeditvijo 
dela v okviru 40-urnega tedenskega delavnika. 

2.4  Ocena mednarodnega znanstvenoraziskovalnega dela  

2.4.1  Prednosti 

FF UM znanstvenoraziskovalno sodeluje z 29 drĥavami (Albanija, Avstrija, Belgija, BIH, Bolgarija, 
Ńeģka republika, Ńrna Gora, Estonija, Finska, Grńija, Hrvaģka, Irska, Islandija, Italija, Kosovo, 
Latvija, Litva, Madĥarska, Makedonija, Nemńija, Romunija, Slovaģka, Srbija, Ģpanija, Ģvedska, 
Turńija in Velika Britanija), in to v v razponu od 1 do 8 univerz ali drugih institucij na drĥavo.  

2.5  Ocena stanja na podrońju izobraĥevalne dejavnosti 

Nańin izvedbe ģtudijskih programov na Filozofski fakulteti UM je tako redni kot izredni ģtudij, oba 
pa se izvajata samo na eni lokaciji, to je na sedeĥu fakultete v Mariboru. Redni in izredni ģtudij se 
razlikujeta v obliki izvedbe na tak nańin, da se predavanja in vaje izvajajo vzporedno, pri izrednem 
ģtudiju pa zaporedno. Kot oblike izvedbe so se na izrednem ģtudiju za manjģe skupine pojavljale 
tudi konzultacije. Za dodiplomske ģtudente Filozofske fakultete UM smo v ģtudijskem letu 
2010/2011 izvedli skupno 18 ģtudijskih programov prve bolonjske stopnje in 6 tretjestopenjskih 
doktorskih programov. Stari, univerzitetni 4 -letni niso bili veń razpisani, vendar ģtudentje teh 
programov ģe dokonńujejo ģtudij. 

Kvantitativne podatke prinaģata preglednici znotraj tońke 2.9, in sicer Ģtevilo ģtudentov po stopnjah 
in ģtudijskih programih in Ģtudenti s tujim drĥavljanstvom na fakulteti. 
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Kakovost izvajanja ģtudijskih programov spremljamo na dva nańina, in sicer s Ģtudentsko anketo 
pedagoģke uspeģnosti (gl. tońko 6.2) in z Vpraģalnikom o dejanski obremenjenosti ģtudenta (gl. 
tońko 4.5). 

2.5.1  Prednosti  

Opaziti je mogońe, da v primerjavi s predhodnima dvema ģtudijskima letoma vpis na prvostopenjske 
bolonjske ģtudijske programe naraģńa. 

2.5.2  Slabosti:  

Zaradi sploģne gospodarske krize in veljavne zaposlitvene politike ostaja brez zaposlitve vse veń 
naģih diplomantov ali pa le-ti najdejo zaposlitev, ki ni povezana s podrońjem njihovega 
izobraĥevanja. Tudi deleĥ vpisanih tujih ģtudentov se manjģa, kar je razvidno ĥe iz podatkov, da je 
vhodna mobilnost ģtudentov znatno manjģa od izhodne. Na tem podrońju bo potrebno veń nańrtne 
promocijske dejavnosti fakultete, predvsem pa privabiti veń ģtudentov tudi iz bivģih jugoslovanskih 
drĥav, ker so jezikovne ovire mnogo manjģe. 

3 KADRI  

FF UM ima vzpostavljeno kadrovsko strukturo, ki po obsegu in kakovosti ustreza 
znanstvenoraziskovalnemu, umetniģkemu oziroma strokovnemu delu, ki je povezano s ģtudijskimi 
podrońji oziroma ģtudijskimi programi.  

Na fakulteti je bil v ģtudijskem letu 2010/2011 zaposlen 101 pedagoģki delavec in 50 pogodbenih 
sodelavcev. 

3.1 Ocena kadrovskega stanja za pedagoģke delavce 

Kadrovska sestava se je v letu evalvacije delno izboljģala. V ospredju je cilj pomlajevanja kadra ter 
njegovega izboljģanja. To je FF UM dosegla z zaposlitvijo novih asistentov ter s habilitacijo mlajģih 
kolegov v ustrezne nazive.  

Stanje glede na nazive je naslednje: 23 rednih, 18 izrednih profesorjev, 28 docentov, 2 uńitelja 
veģńin, 15 lektorjev, 1 strokovni sodelavec, 5 asistentov z doktoratom, 4 asistenti z magisterijem in 
5 asistentov (upoģtevani niso dopolnilno zaposleni sodelavci ñ na FF imamo 9 redno zaposlenih 
delavcev, ki pri nas opravljajo tudi dopolnilno delo, in 6 zunanjih sodelavcev, ki pri nas opravljajo 
dopolnilno delo).  
 

Postopek izvolitev v nazive je spel jan skladno z Zakonom o visokem ģolstvu (Ur. l. RS, ģt. 67/1993 s 
spremembami in dopolnitvami do 78/2011), Statutom UM (UPB 8 ð Ur. l. RS, ģt. 1/2010) in Merili za 
volitve v nazive visokoģolskih uńiteljev, znanstvenih delavcev in visokoģolskih sodelavcev (Obvestila 
XXIII-1-2005 z vsemi spremembami in dopolnitvami). V pogojih za napredovanje v habilitacijski naziv 
so vkljuńeni doseĥki na podrońju znanstvenoraziskovalnega in izobraĥevalnega dela, kar se potrjuje 
z ustrezno izvolitvijo. Postopki so bili pravil oma izpeljani hitro in aĥurno. Izvolitve so bile 
porazdeljene tako, da so bili glede na potrebe ģtudijskega procesa zastopane izvolitve v ustrezne 
nazive. Nova habilitacijska merila, ki upoģtevajo minimalne standarde NAKVIS-a za izvolitve v nazive 
visokoģolskih uńiteljev, znanstvenih delavcev in visokoģolskih sodelavcev so v postopku priprave. Vsi 
pedagoģki sodelavci imajo veljavne izvolitve v naziv oziroma imajo dovoljenje za delo po poteku 
izvolitve. Evidenco vodi Sluĥba za pravne, kadrovske in sploģne zadeve na Filozofski fakulteti UM.  

3.1.1  Prednosti 

FF UM je dosegel znatno zmanjģanje ģtevila pogodbenih zaposlenih, predvsem visokoģolskih 
uńiteljev, ki v povpreńju v veńjem deleĥu sodelujejo na podiplomskem in na izredni obliki ģtudija, 
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vendar pogodbenega dela v veliki meri ne bo mogońe odpraviti, zaradi tesnega sodelovanje teorije s 
prakso.  

Tudi na podrońju mobilnosti visokoģolskega osebja opaĥamo rahlo poveńanje. Kot kaĥejo podatki za 
leto 2008/2009 se je v mobilnost vkljuńilo 25, v letu 2009/2010 ĥe 32 in v letu 2010/2011 za dva 
veń, tj. skupno 34 pedagoģkih delavcev. 

3.1.2  Slabosti 

Zmanjģanje pogodbenega dela vodijo do veńje obremenitve obstojeńega kadra. Nove zaposlitve 
namreń ne kompenzirajo poveńanje obsega dela, ne le zaradi zmanjģanja pogodbenega dela, 
temveń tudi zaradi izvedbe prvega, drugega in tretjega letnika prve stopnje ter tretje stopnje 
ģtudija.  

3.2  Ocena kadrovskega stanja za strokovne delavce  

Izobrazbena struktura strokovnih delavcev za leto 2010/2011 je bila naslednja. S 4. stopnjo je 
zaposlen 1 delavec, s 5. 9 delavcev, s 6. stopnjo 6 delavcev, s 7. stopnjo kar 30 delavcev, z 8. 
stopnjo, ki je tudi najviģja, 4. 

3.2.1  Prednosti 

Strokovni delavci so se v tem obdobju usposobili za delo zaradi uvedbe novih aktivnosti v povezavi z 
novimi ģtudijskimi programi. V ta namen so bila izvedena usposabljanja, predvsem za uporabo 
podpornih rańunalniģkih sistemov UM (AIPS, KIPS in FIPS). Univerza in vse njene ńlanice prehajajo na 
nov podporni rańunalniģki sistem KIS, ki bo nadomestil sedaj obstojeńi KIPS. Nov program je tudi za 
obrańun plań, ki je povezan s kadrovskim programom KIS.  

Na podrońju pedagoģkega in raziskovalnega dela je ustanovljena podporna sluĥba, ki pokriva 
podrońja vseĥivljenjskega uńenja, neformalnega uńenja, mednarodnih projektov in nacionalnih 
znanstvenih projektov.  

3.2.2  Slabosti 

Glavna slabost je pomanjkanje finanńnih sredstev za izobraĥevanja zaposlenih, omejevanje po 
sklepu vlade Republike Slovenije pri vseh oblikah pogodbenega dela, prepoved napredovanj in 
izplańil delovnih uspeģnosti, kar negativno vpliva na motivacijo zaposlenih in njihov odnos do dela. 
Sicer pa na normalen in uńinkovit potek dela opazno vplivajo tudi izostanki zaradi bolniģkih in 
porodniģkih odsotnosti.  

3.3  Ocena zastopanosti ģtudijskih podrońij v Senatu FF 

Kot je razvidno iz pregledn ice 3.6, je v ģtudijskem letu 2010/2011 Senat FF sestavljalo 16 ńlanov, in 
sicer je bilo ustrezno zastopanih s po enim ńlanom vseh 12 oddelkov, 3 ģtudentje in dekan. 

4 ĢTUDENTI 

V primerjavi s Samoevacijskim porońilom 2009/2010, v katerem je bila ģtudentom namenjena le 
slaba stran, smo v letoģnjem porońilu njihovo dejavnost predstavili mnogo obģirneje in v sorazmerju 
z obsegom strani, kot smo jih namenili drugim podrońjem presoje.  

4.1  Ocena stanja pri vkljuńevanju dodiplomskih ģtudentov v raziskovalno delo 

V Samoevavacijskem porońilu za ģtudijsko leto 2010/11 smo na fakulteti prviń sistematińno pristopili 
k zbiranju podatkov o soudeleĥenosti ģtudentov zlasti dodiplomskega (4.1.1)  ģtudija v projektnem in 
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raziskovalnem delu oddelkov, saj je bilo to podrońje doslej praktińno prezrto. Zbirno pa smo 
predstavili tudi podatke na podiplomskem ģtudiju (4.1.2), kjer je raziskovalna aktivnost 
podiplomskih ģtudentov glede na namen tovrstnega ģtudija sicer prińakovana. 

4.1.1  Prednosti 

Iz zbranih podatkov je mogońe razbrati, da je v zadnjem petletju 2006ñ2011 skrb za vkljuńevanje 
dodiplomskih ģtudentov v raziskovalno in projektno delo evidentiralo 6 od skupno 12 oddelkov, 
vkljuńenih je 21 razlińnih visokoģolskih uńiteljev, veńina podatkov se nanaģa ģe na predbolonjske 4-
letne programe, skupno je zbranih blizu 140 enot, opaĥamo povezanost v razmerju uspeģen 
raziskovalec ñ uspeģen mentor, najveńja aktivnost je opazna na oddelku za geografijo. Kvaliteta 
enot j e naslednja: pribliĥno 5 % je enot najviģjega ranga (1.01, soavtorstvo z mnetorstvom ali 
samostojno avtorstvo ģtudenta), veń kot tri ńetrine je strokovnih ńlankov (1.04, soavtorstvo ali 
samostojno avtorstvo ģtudenta), 5 % je referenc ģtudentov, pridobljenih v sodelovanju pri 
raziskavah na nacionalni ravni, in 5 % je referenc s podrońja sodelovanja pri organizaciji projekta ali 
prireditve oddelka.  

4.1.2  Slabosti 

Kot slabosti lahko navedemo, da je tak nańin dela prisoten le pri polovici oddelkov, sodeluje 
premajhno  ģtevilo uńiteljev, tovrstno delo je mońno koncentrirano le pri nekaterih uńiteljih, delo s 
ģtudenti kot pomememben segment ģe ni vgrajen v sistem vrednot vseh visokoģolskih uńiteljev 
fakultete, tovrstnemu delu doslej ni bilo posveńene posebne pozornosti, ģe manj je bilo deleĥno 
ustreznega vrednotenja v sklopu uspeģnosti visokoģolskega uńitelja. 

4.1.3  Priloĥnosti in usmeritve 

Le nekateri visokoģolski uńitelji FF UM spremljajo strokovni razvoj ģtudentov, prepoznavajo njihov 
raziskovalni potencial in jih znajo ustr ezno usmeriti v projektno delo. Za poveńanje tovrstne 
aktivnosti je naloga vodstva, da delo s ģtudenti vgradi v standarde kakovosti visokoģolskega uńitelja 
FF UM, ga primerno spodbuja (nagrade, pohvale, priznanja, javnost takih podatkov) in posledińno 
ovrednoti. Poveńan obseg tovrstnega dela ima za posledico prepoznavnost FF UM kot dobre 
partnerice za projektno sodelovanje na izvedbeni ravni z institucijami, ki raziskave opravljajo v 
regionalnem in nacionalnem okviru, prepoznavnost FF UM kot fakultete, ki s kozi ģtudijske programe 
razvija raznolike kompetence, ki jih ģtudent potrebuje na trgu dela ter jih razvija in hkrati potrjuje 
ĥe v ńasu samega ģtudija. 

Pri bolonjskih ģtudijskih programih pa je treba to moĥnost izkoristiti z aktivnejģim projektnim delom 
ģtudentov prve stopnje tako, da se ģtudente v raziskovalno delo oddelkov vkljuńuje s konkretnimi 
problemskimi sklopi, vezanimi na raziskavo, ki jih obdela veń ģtudentov v za ta namen oblikovani 
ģtudentski projektni skupini. Rezultati pa se predstavijo v okviru diplomskega seminarskega dela kot 
vsebinsko zaokroĥena enota, ki predstavlja smiselni zakljuńek prvostopensjkega ģtudija. Le-ta pa 
prinaģa tudi koristne podatke za oddelńno raziskovalno delo. Moĥnost poglobljenih in tehtnejģih del 
pa je seveda prińakovati ob zakljuńku ģtudija na 2. stopnji. Pomen tovrstnega vkljuńevanja 
dodiplomskih ģtudentov je v moĥnosti, da ob dobrem mentorskem delu dobijo izkuģnjo praktińne 
uporabe pridobljenega znanja, spoznajo metode in nańine raziskovalnega dela in se s tem posredno 
oblikujejo tudi potencialni kandidati za podiplomski ģtudij. 

4.2  Ocena stanja pri vkljuńevanju podiplomskih ģtudentov v raziskovalno delo 

4.2.1  Prednosti 

V zadnjem petletju je nastalo 106 bibliografskih enot na 6 oddelkih, ki imajo razpisan podiplomski 
ģtudijski program. Vkljuńenih je 17 mentorjev. Objave podiplomskih ģtudentov (magistrandov in 
doktorandov) pa so v kvalitetno viģjem rangu objav: ģtevilo znanstvenih ńlankov (1.01), objav na 
znanstvenih konferencah (1.08) in samostojnih poglavij v monografiji (1.16 ) naraste na dobre tri 
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ńetrtine, deleĥ strokovnih ńlankov pa zanaģa le ńetrtino, zaznati je ekstremno raziskovalno aktivnost 
posameznih doktorskih kandidatov, v mentorstvo je vkljuńenih enako ģtevilo oddelkov, a niĥje 
ģtevilo visokoģolskih uńiteljev kot na dodiplomskem ģtudiju, visokoģolski uńitelji, aktivni na 
dodiplomskem, so hkrati aktivni tudi na podiplomskem ģtudiju. 

4.2.2  Slabosti 

Poveńana raziskovalna aktivnost je znańilna le za nekatere oddelke, posebej tudi le pri posameznih 
kandidatih. To je posledińno pogojeno z dvema dejavnikoma, med katerima ima odlońilno vlogo 
mentorska zavzetost, ponujanje in odpiranje moĥnosti za relevantne domańe in tuje objave. Ne gre 
pa prezreti tudi fleksibilnosti, raziskovalnega potenciala in samoiniciativnosti kandidata.  

4.2.3  Priloĥnosti in usmeritve 

V prihodnje je treba ģe bolje izkoristiti sploģno teĥnjo po viģanju izobrazbene strukture, saj se 
ģtevilo podiplomskih ģtudentov veńa. Skrb za oblikovanje tovrstne populacije se zańne ĥe na prvo- in 
drugostopenjskem ģtudiju. Zlasti za podrońje humanistike in druĥboslovje pa je znańilno, da po 
zakljuńenem doktoratu nastopi zanje neredko tudi zaposlitven problem, saj kljub statusu 
kvalitetnega raziskovalca znotraj zaposlitvene sheme fakultete zanje ni prostora. Predlagamo, da 
vodstvo nastalo problematiko predstavi ARRS, ki (so)financira doktorski ģtudij oz. MR, predlaga novo 
kategorijo projektov, v katerih lahko mentor kandidira za projekt prav z doktorandi, ki sicer po 
zakljuńku usposabljanja bolj ali manj neuspeģno kandidirajo za enoletni podoktorski ģtudij.  

Uńinki tako zastavljenega 2- ali 3-letnega raziskovalnega projekta bi bili v prvi vrsti usmerjeni in 
jasno definirani raziskovalni rezultati glede na prioriteto dolońene stroke; ekonomski: timsko in 
usmerjeno delo veń ljudi ob ustreznem finanńnem vloĥku prinaģa veńji raziskovani rezultat kot 
individualni podoktorski ģtudij; moralno-etińni: raziskovalec osmisli finanńni druĥbeni vloĥek in ga 
ima moĥnost tudi upravińiti. 

4.3  Ocena stanja pri vkljuńevanju ģtudentov v organe upravljanja 

Ģtudenti FF UM so organizirani v Ģtudentskem svetu, ki mu predseduje prodekan za ģtudentska 
vpraģanja (Marko L¿k). Ģtudenti imajo 28 predstavnikov v Akademskem zboru FF UM (Amadeja 
Marguń, Lina Pavliń, Maja Jelen, Kaja Babiń, Tadeja Premrov, Petra Markuģ, Joĥe Palko, Rok, 
Fiģtravec, Petra Peńek, Ana Mariń, Nina Ditmajer, Karina Sorģak Kukovec, Veronika Ĥibert, Jan 
Janĥa, Diana Tomaģev Taferner, Mateja Praprotnik, Deja Herga, Tadevĥ Ropert, Aleksandra Verboģt, 
Blaĥ Ģauperl, Maja Rahne, Marko L¿k, Tina Mesariń, Ana Ģtruc, Jona Vizjak, Karmen Cveńek, Monika 
Meģnjak, Dario Meznariń, Robert Presker, tri predstavnike v Senatu FF UM (Marko L¿k, Robert 
Presker,Veronika Ĥibret) ter v vsaki delovni komisiji senata po dva ńlana. Ģtudentje so vkljuńeni v 
senatne komisije Univerze v Mariboru po predlagu in imenovanju Ģtudentskega sveta. Te komisije 
so: Komisija za znanstveno raziskovalne zadeve (Sebastjan PreŅak, Sanja Savriń), Komisija za 
ģtudijske zadeve (Maja Rahne), Robert Presker), Komisija za ocenjevanje kakovosti (Mate ja 
Praprotnik, Tadeja Premrov), Komisija za habilitacije (Veronika Ĥibert, Dario Meznariń) in Komisija 
za mednarodno sodelovanje (Maja Jelen, Karina Sorģak Kukovec). 

Prodekan za ģtudentska vpraģanja je ńlan Poslovodnega odbora FF UM po funkciji. Tako so ģtudenti 
FF UM vkljuńeni v vsa faze odlońanja, od razprave do sprejemanja odlońitev.  

4.4  Ocena obģtudijskih dejavnosti ĢS FF  

Program dela Ģtudentskega sveta FF UM, predstavljen v obliki porońila ģtudenta prodekana 17. 11. 
2011, je obsegal naslednje dejavnosti:  organiziranje tutorstva, urejanje spletne strani ĢS FF, 
sodelovanje na informativnih dnevih, organizacija predavanj, aktivnosti v naravi (sajenje dreves 
ekodogajanje), dobrodelnost (delni izkupińek decembrskega Art sejma je bil doniran organizaciji 
Koraki za korakce).  
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4.4.1  Prednosti 

Ģtudentje so raznoliko in dobro organizirani. Obģtudijske dejavnosti so povezane s sprostitvijo, 
hkrati pa so nekateri njihovi projekti odmevni tudi v ģirģem prostoru. Posebej gre tukaj izpostaviti 
projekt Literatura na cesti , ki se je lani in letos odvijal v ńasu Borģnikovega sreńanja v Mariboru, 
letos pa so ga ģtudentje mariborske Filozofske fakultete ñ Marko L¿k, Nina Ditmajer, Maja Jelen, 
Karina Sorģak Kukovec, David Kunstek Kneĥeviń in Tonja Jelen ñ razģirili na vsa partnerska mesta 
EPK-ja: Novo mesto, Murska Sobota, Velenje, Slovenj Gradec, Ptuj. Projekt poteka v okviru Maribora 
ñ Evropske prestolnice kulture 2012 in v sodelovanju s Ģtudentski svetom FF, Slavistińnim druģtvom 
Maribor, revijo Liter jezika. Projekt je bil tud i medijsko odmeven (Veńer, 18. 10. 2011).  

Druga medijsko odmevna (Biltena FBS 1, 14. 10. 2011) prireditev pa je bila v okviru Borģnikovega 
sreńanja (2010, 2011): Ģtudenti Filozofske fakultete Maribor ĥe drugo leto zapored sodelujejo pri 
Festivalu Borģtnikovo sreńanje. Pomagajo pri sprejemu gostov v SNG-ju, pri pripravljanju 
promocijskega materiala Festivala, pri pogovorih v Vetrinjskem dvorcu. Piģejo ńlanke za Bilten in 
predstavljajo knjige pri Zaloĥbi Litera. Sodelovali so: Tina Skarlovnik, Nina Ditmajer, Tonja Jelen, 
Viktorija Aleksovska, Vita Zgoznik, Urģka Urģnik, Maruģa Ĥiĥek, Neĥa Ńas, Nina Ģimanoviń, Katja 
Koviń, Tamara Kovańiń, Anja Miheliń, Neĥa Gajģek, Teja Ģpolad.  

4.4.2  Slabosti 

V obģtudijske dejavnosti se ne vkljuńujejo vsi oddelki. Aktivni so zlasti trije, in sicer ģtudentje 
slavistike, zgodovine in psihologije. Ģtudenti si ĥelijo ńim veń takega sodelovanja, ki je povezan s 
podrońjem njihovega ģtudija. Ĥelijo pa si tudi veńjih spodbud in pobud z oddelkov ter veńjo tovrstno 
sodelovanje in odprtost pro fesorjev.  

4.5  Ocena sodelovanja ģtudentov pri vrednotenju in posodabljanju ģtudijskih 
programov  

Ģtudentje sodelujejo pri vrednotenju in posodabljanju ģtudijskih programov z Vpraģalnikom o 
dejanski obremenjenosti ģtudenta.  Anketo in obdelavo podatkov je izvedel RCUM, in sicer za 
ģtudijsko leto 2009/10 ñ posredovano v vednost KOK FF maja 2011; za ģtudijsko leto 2010/2011 pa 
so bili podatki posredovani KOK FF 22.12. 2011.  

Iz preglednice za leto 2009/2010 je bilo izrańunanih nekaj povpreńnih vrednosti. Ģtudenti FF si v 
povpreńju pri vseh predmetih, ki so prejeli reprezentativno ģtevilo odgovorov, ĥelijo 1,59 ure veń 
predavanj, 0,05 ure veń seminarjev, 1,06 ure veń vaj in 1,49 ure manj samostojnega dela. Iz 
skupnega povpreńja je razvidno, da so ģtudenti v povpreńju zadovoljni z obremenitvijo, saj ta v 
povpreńju odstopa le za 0,3 ure. Pri dolońenih predmetih, pri katerih zadovoljstvo z obremenitvijo 
kar precej odstopa od povpreńja, pa je treba nameniti posebno pozornost. 

Komisija za ocenjevanje kakovosti FFje za potrebe samoevacijskega porońila natanńneje pregledala 
podatke o predmetih za ģtudijsko leto 2010/2011, pri katerih je bila izraĥena ĥelja po veńjem ali 
manjģem obsegu ur predavanj, ter podatke o izraĥenih potrebah po veńjem oz. manjģem ģtevilu ur 
samostojnega dela (gl. preglednice v tońki 4.5.2). 

4.5.1  Sploģne ugotovitve pri predavanjih 

Interpretacija podatkov zahteva precejģnjo previdnost, saj se je pokazalo, da se posamezni isti 
predmeti lahko pojavljajo tako na lestvici tisti h, kjer je potrebno predmetu dodati veńje ģtevilo ur 
predavanj, kot tudi na lestvici tistih, kjer je ur predavanj preveń. Konkretizirano na predmetu 
Skladenjska podoba slovenskega jezika. Predmet je na treh dvopredmetnih vezavah ocenjen z 0, kar 
pomeni, da je ģtevilo ur ustreznih. Toda hkrati si na eni dvopredmetni vezavi ģtudentje ĥelijo 20 ur 
veń, a na drugi dvopredmetni ģtudijski vezavi pa 10 ur manj predavanj. 

To pomeni, da ģtudentje razlińnih ģtudijski vezav ocenjujejo obseg istega predmeta zelo razlińno, 
pań glede na to, kolikor menijo, da jim je predmet bodisi koristen bodisi zanimiv bodisi nezanimiv. 
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V primeru takģnih razhajanj je teĥko dolońiti, ali je tako ovrednotenje ģtudentov ustrezno. Vsekakor 
pa je smiselno biti pozoren na tiste predmete, ki s e v okviru iste tabele pojavljajo veńkrat, in to v 
razlińnih razponih ur. To pomeni, da so ģtudentje nedvoumno izrazili ĥeljo po poveńanju oz. 
zmanjģanju ģtevila ur predavanj, le da njihove ocene variirajo glede obseg potrebnega zveńanja oz. 
zmanjģanja. Take ocene po triletnem zaporednem merjenju, ki bi pokazalo konstanto v 
primanjkljaju oz. preseĥku ur dolońenih predmetov, je treba nujno upoģtevati in uvesti ustrezno 
spremembo v ģtudijskem programu. 

4.5.2  Sploģne ugotovitve pri samostojnem delu 

Podatki o predmetih, pri katerih bi si ģtudentje ĥeleli veńje oz. manjģe ģtevilo ur za samostojno 
delo, so prav tako ambivalentni. Isti predmeti se pogosto nahajajo v obeh tabelah, kar kaĥe na 
razlińno oceno ģtudentov znotraj razlińnih ģtudijskih programov in vezav.  

Vendarle je opazna teĥnja po poveńanju priznanega ģtevila ur samostojnega pri tistih predmetih, ki 
so bolj praktińno naravnani in zahtevajo izdelavo praktińnih analiz na podlagi opravljenega 
teoretińnega, terenskega dela ali dela v rańunalniģkih uńilnicah. Po strukturi gre za predmete s 
podrońja geografije, jezikoslovja in knjiĥevnosti (slovenskega ali tujega), prevodoslovja, 
umetnostne zgodovine in psihologije . Predmeti uporabljajo razlińne razpoloĥljive jezikovne 
tehnologij e ali samostojno branje literature in  hkrati  zahtevajo veģńino funkcionalne uporabe 
statistińnih metod za znanstvenoraziskovalno delo. 

Nadaljnje usmeritve  

Rezultate anket je treba sistematińno spremljati vsaj dve do tri leta, da se jasneje vidijo sploģne 
teĥnje pri posameznih predmetih. Za spremljanje in obravnavo rezultatov je po pravilniku pristojen 
ĢS FF, ki v primeru veńletnega odstopanja v smeri zahteve bodisi po poveńanju bodisi zmanjģanju 
ģtevila kontaktnih ur pri dolońenih predmetih mora obvestiti senat fakultete, le-ta pa predlaga 
ukrepe.  

4.6  Ocena stanja pri spremljanje uńnih izidov in pridobljenih kompetenc 
ģtudentov 

ALUMNI klub Kariernega centra je bil ustanovljen 3. 12. 2010, ko so se v klub vńlanili prvi diplomanti 
naģe FF. Konstituirala se je tudi skupina treh ńlanov diplomatov fakultete, ki koordinira 
vńlanjevanje in na osnovi anketnih vpraģalnikov analizira zaposlitveno strukturo diplomantov. 
Pripravlja se spletna stran, ki bo dostopna na socialnem omreĥju Facebook. Doslej je evidentiranih 
68 ńlanov. 

4.7  Ocena zaposlitvenega stanja in  konkurenńnosti diplomantov 

Iz doslej opravljene analize anketnih vpraģalnikov je ugotovljeno, da je 21 % diplomantov zaposlenih 
za nedolońen ńas, 18 % za dolońen ńas in kar 61 % nezaposlenih. 79 % jih je ob izpolnjevanju 
anketnega vpraģalnika prińakovalo, da bodo v naslednjem letu dobili zaposlitev. Izmed anketiranih 
je le 27 % diplomantov zaposlenih v ģolstvu in le pri 18 % je zaposlitev vezana na njihovo strokovno 
izobrazbo. 

Zaradi dejstva, da Karierni center deluje ģele dobro leto in da ģele zbira tovrstne podatke, na osnovi 
doslej zbranih anketnih vpraģalnikov ģe ni mogońe podati relevantnih ocen o konkurenńnosti naģih 
diplomantov in ģtudijskih programov na trgu dela.  

4.7.1  Slabosti 

Na podrońju spremljanja zaposljivosti ģtudentov, na podlagi katere bi lahko sklepali tudi na 
konkurenńnost programov FF UM, ģe nimamo izdelane jasne metodologije. Po enem letu 
ugotavljamo, da je Karierni center komaj zaĥivel, vendar mu manjka zagona in vizije delovanja. 

Komisija za kakovost tako predlaga, da si Karierni center na podlagi razpoloĥljivih dokumentov 
NAKVIS-a izdela in KOK FF do 31. 1. 2012 odda jasen nańrt delovanja in seznam kazalnikov, ki jih je 
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dolĥan spremljati. V sploģnem pa naj najtesneje sodeluje s Kariernim centrom UM, zlasti v smislu 
organizacije predavanj, d elavnic, ki diplomantom UM lahko koristijo pri iskanju zaposlitve.  

5 MATERIALNI POGOJI 

5.1  Prostorski pogoji  

Filozofska fakulteta Univerze v Mariboru se soońa s problematiko pomanjkanja prostora za izvajanje 
ģtudijskega procesa. Kljub optimizaciji urnikov glede na proste prostorske kapacitete se izvaja 
pedagoģki proces v neustreznih predavalnicah, ki so premajhne glede na oblikovane ģtudijske 
skupine, zato menimo, da nikakor nimamo primernih prostorov za uresnińevanje kvalitetnega 
pedagoģkega in raziskovalnega dela.  

S prostorsko problematiko se ne sreńujemo samo pri izvajanju ģtudijskega procesa, temveń tudi v 
skupnih sluĥbah in kabinetih za visokoģolske uńitelje in sodelavce. Zaradi prostorske stiske so si 
visokoģolski uńitelji in sodelavci prisiljeni kabinete deliti.  

Poleg prostorske stiske se fakulteta soońa tudi z dotrajanostjo zgradbe, kjer sproti saniramo nujne 
stvari.  

5.1.1  Stanje in oprema predavalnic  

Filozofska fakulteta ima 22 standardnih predavalnic, v katerih je IKT -oprema. Standardna oprema 
predavalnic, kot  je prisotna v predavalnicah 0.1 do 2.22, vsebuje: prenosni rańunalnik, LCD-
projektor, projekcijsko platno, aktivno ozvońenje in grafoskop. 

5.1.1.1  Prednosti 
Opaĥamo, da je od leta 2009 naprej doseĥen velik napredek pri opremi in tudi ustrezni uporabi 
razpoloĥljive opreme v predavalnicah. Uvedena je bila zaģńita proti prenosom virusov in drugih 
ģkodljivih programov. Posodobljeni so bili vsi rańunalniki in poenoten je bil nabor operacijskega 
sistema in programske opreme. Pred zańetkom vsakega ģtudijskega leta so vse predavalnice 
temeljito pregledane, vsi rańunalniki pońiģńeni, posodobljeni in pripravljeni na novo ģtudijsko leto. 
Takrat so odpravljene tudi obińajne napake, zamenjane pa so tudi vse okvarjene kljuńavnice na 
namiznih omaricah.  

5.1.1.2  Slabosti 
Vse napake se ne morejo odpraviti pravońasno, saj uporabniki kljub izrecnim navodilom o napaki ne 
obvestijo rańunalnińarja ali tajnice dekana, kot jim je bilo veńkrat narońeno. Dnevno pregledovanje 
predavalnic je fizińno neizvedljivo, saj so predavalnice proste le med 7.00 in 8.00 uro zjutraj, 
standardni pregled posamezne predavalnice, ki vkljuńuje vizualni pregled, preverjanje vmesnikov, 
vklop rańunalnika in LCD-projektorja, preizkus delovanja in izklop opreme, pa traja najmanj 10 
minut.  

5.1.2  Oprema prostorov za ģtudente s posebnmi potrebami  

5.1.2.1  Prednosti 
Ker imamo na FF UM ģtudente s posebnimi potrebami, smo temu prilagodili tudi opremljenost 
prostorov in ĥe v mesecu aprilu leta 2007 kupili dve dviĥni ploģńadi za invalide. Z njuno pomońjo in s 
pomońjo dvigala, ki se prav tako nahaja na fakulteti, je omogońen laĥji dostop do vseh prostorov na 
fakulteti. Nańrtujemo ģe ureditev dvigala za vozińke ("trańnice") tudi na vhodnem stopniģńu. Za 
invalide je urejen tudi parkirni prostor, do katerega ģtudent dobi dostop, ńe za njega zaprosi. 
Fakulteta ima v pritlińju urejene tudi toaletne prostore, ki so namenjeni invalidom. Vsak ģtudent 
invalid namreń za ta prostor dobi kljuń. 

Ģtudentom s posebnimi potrebami je lahko dodeljen tudi tutor, ńe si ga invalidna oseba ĥeli in o tem 
obvesti Ģtudentski svet. Fakulteta pa se po svojih najboljģih moĥnostih prilagoditi vsakemu ģtudentu 
s posebnimi potrebami individualno. To poteka prek oddelkov tako, da so njihovi ńlani seznanjeni, 
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da je med njihovimi ģtudenti tudi oseba s posebnimi potrebami. V skladu s tem se izvedba in 
obveznosti v ģtudijskem procesu za takega ģtudenta prilagodijo glede na vrsto invalidnosti in v 
skladu s priporońili publikacije PRIJAZEN ĢTUDIJ ZA ĢTUDENTE INVALIDE, Ljubljana, 2010.  

Rańunalnikov za slepe in slabovidne fakulteta nima, ģtudentje jih imajo navadno sami in med 
ģtudijskim procesom uporabljajo svoje. Na FF UM smo poskrbeli za slepo ģtudentko tako, da smo ji z 
montaĥo dodatnih vtińnic omogońili nemoten ģtudij. 

5.1.2.2  Priloĥnosti za izboljģanje 
V decembru leta 2011 pa so na UM pod okriljem Druģtva ģtudentov invalidov Slovenije ob 
ponedeljkih potekale brezplańne veńurne delavnice, namenjene pedagoģkemu, strokovnemu osebju 
in ģtudentom. Udeleĥba je bila prostovoljna, vendar zaĥelena, ker je tako mogońe najbolje spoznati 
in razumeti omejitv e ģtudentov s posebnimi potrebami. Koristne bi bile vsakoletne ponovitve in 
aktivno vkljuńevanje vseh zaposlenih na fakulteti. 

5.2  Tehnińna opremljenost  

5.2.1  Rańunalniģka opremljenost 

Rańunalniģko uńilnico imamo eno samo, namenjeno za pouńevanje multimedije, in to z devetimi 
delovnimi mesti. Predavalnice smo opremljali v dveh fazah. Sedaj imamo veńino predavalnic 
opremljenih s projektorji in prenosnimi rańunalniki. Rańunalniki, ki jih imajo zaposleni delavci, so 
zelo razlińni, od povsem zastarelih, do najnovejģih.  

5.2.1.1  Prednosti  
Imamo vzpostavljen sistem za pouńevanje multimedije in interaktivnih tehnologij. Imamo tudi 
sodobno interaktivno tablo (Smart) in poenoten sistem v vseh predavalnic ah. 

5.2.1.2  Slabosti  
Veńina opreme in rańunalniki so primerni za odpis, saj so v povpreńju stari 7 let. Prenosni 
rańunalniki v predavalnicah so ĥe stari 4 leta in so opeģali, druga serija rańunalnikov z javnega 
razpisa ima konektorje na "napańni" strani in se le-ti iztikajo ter povzrońajo teĥave. Novi 
rańunalniki, ki so na trĥiģńu, so vsi narejeni tako, da bodo povzrońali teĥave pri povezovalnih kablih. 
Vzdrĥevanje tako razlińne opreme je oteĥeno in zahteva veliko veń dela kot v homogenih 
rańunalniģkih sistemih. 

5.2.2  Medijska opremljenost  

Filozofska fakulteta ima pedagoģke in nepedagoģke ģtudijske programe. Za potrebe pedagoģkih 
ģtudijskih programov potrebujemo multimedijsko opremo, ki omogońa ģtudentom seznanitev in delo 
z audio- in videotehniko ter ostalimi medijskimi  pripomońki, ki jih uporabljajo za ģtudij in na 
bodońem delovnem mestu. 

5.2.2.1  Prednosti 
Opremljeno imamo multimedijsko uńilnico, v kateri omogońamo obdelavo zvoka, slike in 
videoposnetkov. Imamo ĥe dolgoletne izkuģnje pri usposabljanju bodońih uńiteljev za predstavitveno 
tehniko in naģi ģtudenti so prinesli na ģole kakovostno znanje. Imamo nekaj interaktivnih tabel, 
responderske sisteme in simpodium (za veliko predavalnico).  

5.2.2.2  Slabosti 
Oprema je zastarela. Imamo CRT-televizor, ki ga danes po domovih ne uporabljajo veń. Nimamo HD-
kamer in ne primernih digitalnih fotoaparatov. Skenerji so tako stari, da nimajo veń gonilnikov za 
sodobne operacijske sisteme. Nimamo digitalnih TV -tunerjev, da bi lahko prikazali, kako si bodońi 
uńitelji posnamejo TV-oddaje v distribucijsk i kakovosti. Nimamo primernega projektorja in 
rańunalnika, da bi lahko namestili simpodium sistem v veliko predavalnico. 
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5.2.3  Komunikacijska opremljenost  

Zgradba na Koroģki cesti 160 je razdeljena med tri fakultete. Komunikacijski kanali so tako 
prepleteni, da jih ni mogońe lońiti med seboj. Probleme odpravljamo sproti. Imamo razlińno 
opremo, ki ne omogońa lociranja napak. V primeru okuĥbe z virusi ne moremo osamiti okuĥenega 
rańunalnika, kar pametna stikala omogońajo, ampak moramo izkljuńiti celotni segment ter potem 
rońno poiskati (odklopiti kabel) okuĥenega rańunalnika. 

Brezĥińno omreĥje (Eduroam) imamo na fakulteti in je dostopno le na nekaterih mestih. Za celotno 
pokritost bi potrebovali ģe nekaj dodatnih brezĥińnih dostopnih tońk. Tako bi se lahko izognili 
potrebi po individualnih wi -fi usmernikov, s katerimi sedaj reģujemo nezadostno pokritost. 

5.2.3.1  Prednosti 
Sistem deluje.  

5.2.3.2  Slabosti  
Ni pregleda nad povezljivostjo. Zaradi razlińnih izvajalcev nimamo sheme, kje se nahaja katera 
povezava. Potrebovali bi optińno hrbtenico. Nekatere uńilnice imajo probleme z internetno 
povezavo zaradi kaskadnega vezanja in stihijskega oĥińenja. 

5.2.4  Informacijska opremljenost  

Med informacijske storitve spadajo storitve, ki jih ponuja RCUM, storitve, ki so reģene lokalno, in 
programska oprema. Lokalno reģene informacijske storitve so naslednje: 

¶ Citati (Mikloģińeva knjiĥnica ima lokalno storitev, kjer lahko naģi pedagoģki delavci vpisujejo 
citiranje svojih del izven ISI Thomson baze).  

¶ Praksa (Za pedagoģko prakso omogońa razporejanje ģtudentov po ģolah). 

¶ Najave (Za najavo pedagoģkega dela). 

5.2.4.1  Prednosti 
Uporabljamo programsko opremo, ki jo dobimo na podlagi pogodbe MSA 3.4 in MSDN AA. Za zaģńito 
pred virusi imamo Symantec endpoint protection. Programska oprema je standardizirana in legalna.  

5.2.4.2  Slabosti 
Manjka nam specializirana programska oprema, ki je potrebna za izvajanje pedagoģkih aktivnosti: 

Corel Draw ñ geografija, ArcView ali ArcInfo GIS ñ geografija, Trados in Wordfast ñ prevajalstvo, 
slovarji, razvojna orodja za spletna uńna gradiva (Adobe Creative Suite 5.5 Master Collection 
Student and Teacher Edition, Articulate Studio).  

5.3  Knjiĥnica 

Mikloģińeva knjiĥnica ð FPNM je matińna knjiĥnica treh fakultet, in sicer Filozofske fakultete (UM 
FF), Pedagoģke fakultete (UM PEF) in Fakultete za naravoslovje in matematiko (UM FNM). Celoten 
fond knjiĥnińnega gradiva je obdelan in dostopen uporabnikom v lokalni bazi Mikloģińeve knjiĥnice ð 
FPNM (akronim PEFMB, sigla 50317) 

http://www.cobiss. si/scripts/cobiss?ukaz=getid&lani=si . Vsebuje bogato zbirko knjiĥnega gradiva, 
serijske publikacije in neknjiĥno gradivo. Ves fond je vnesen v lokalno bazo knjiĥnice. 

Kader v Mikloģińevi knjiĥnici ð FPNM je visoko izobraĥen (7 bibliotekark in 3 knjiĥnińarke). Vse 
imamo bibliotekarski izpit in licenco za delo v sistemu COBISS.SI. Kader je strokoven, proĥen, 
prijazen do uporabnikov, ustreĥljiv in prilagodljiv, kar dokazuje tudi anketa http://www.ff.uni -
mb.si/o -fakulteti/komisije -senata/komisija -za-ocenjevanje 
kakovosti/dokumenti/Anketa2010_Miklosiceva_knjiznica_rezultati.pdf  

Veńja zahtevnost obdelave gradiva je zaradi prepleta druĥboslovnih, humanistińnih in naravoslovnih 
podrońij treh fakultet. Za vnos diplomskih del je nastala leta 2009 Digitalna knjiĥnica Univerze v 

http://www.cobiss.si/scripts/cobiss?ukaz=getid&lani=si
http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje%20kakovosti/dokumenti/Anketa2010_Miklosiceva_knjiznica_rezultati.pdf
http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje%20kakovosti/dokumenti/Anketa2010_Miklosiceva_knjiznica_rezultati.pdf
http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje%20kakovosti/dokumenti/Anketa2010_Miklosiceva_knjiznica_rezultati.pdf
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Mariboru (DKUM). V njej se nahajajo gradiva Univerze v Mariboru, namenjena za uporabn ike v 
polnem besedilu. Tako je 24 ur na dan uporabnikom dostopna zbirka najnovejģih diplomskih del, 
magisterijev in doktoratov Univerze v Mariboru. http://dkum2.uni -mb.si/podrocje.aspx . V knjiĥnici 
redno, skrbno in hitro povezujemo vpise v COBISS-u z DKUM-om. Na dan, ko referati dostavijo 
gradivo v knjiĥnico, zańnemo s katalogizacijo in zapise poveĥemo z DKUM-om isti ali naslednji dan. 
To gradivo obdeluje zadolĥena bibliotekarka aĥurno in vestno. 

5.3.1  Prednosti 

V knjiĥnici je namenjena posebna skrb aĥuriranju strokovne literature za potrebe ģtudijskih 
programov. Vodja knjiĥnice posreduje kataloge knjiĥnih novosti predstojnikom ali posameznikom z 
oddelkov, ki so redni obiskovalci knjiĥnice, ter jih naproģa za narońila ustrezne aktualne literature.  

Na pobudo Komisije za kakovost (Gradivo predstojnikom 16. 11. 2011) je bil oblikovan sklep, da 
predstojniki zberejo podatke za svoj oddelek tako, da posamezni ńlani po danem vzorcu zapiģejo 
novejģo obvezno in priporońljivo literaturo, ki je izģla po akreditaciji programa in v uńnem nańrtu 
predmeta ģe ni zajeta, ter tako zbrane podatke oddelka posredujejo vodji knjiĥnice Mojci Garantini 
do 23. 1. 2012. 

5.3.2  Slabosti 

Knjiĥnica nima posodobljene rańunalniģke opreme. Potrebuje kompaktno skladiģńe in novo notranjo 
opremo knjiĥnice. 

5.3.3  Predlogi za izboljģanje 

Moĥnost dodatnega financiranje knjiĥnińne dejavnosti iz projektov; tako bi lahko kupili sodobnejģo 
in zmogljivejģo rańunalniģko opremo, uredili skladiģńe in notranjo opremo. 

5.4  Finanńni viri 

FF UM redno pripravlja nańrte za zagotavljanje finanńnih, materialnih in drugih virov (vloĥkov), ki so 
potrebni za delovanje zavoda, ter preverja njihovo izvajanje. Vendar nima zagotovljenih vseh 
sredstev za ģtudijske programe, ki jih zavod izvaja, in za vse dejavnosti zavoda, ki so s tem 
povezane (znanstveno, raziskovalno, umetniģko oziroma strokovno delo), ter za druge podporne 
dejavnosti. Sliko materialnih razmer za izvajanje fakultetnih dejavnosti kaĥejo podatki iz preglednic 
v tońki 5.4.1. 

V letu 2011 je FF pridobila po Uredbi MVZT 5,287.075 EUR, preostalih 22,9 % pa iz drugih virov. 

5.4.1  Prednosti 

FF UM je imela v letu 2011 dovolj prorańunskih sredstev za izvedbo pedagoģkih dejavnosti. Za 
pokrivanje ostalih storģkov uporabljamo sredstva neprorańunskih sredstev, in sicer ģolnin za izredni 
in podiplomski ģtudij ter sredstev, pridobljenih na trgu.  

Deleĥ neprorańunskih oz. na trgu pridobljenih sredstev se mora poveńati. Zato je FF UM ĥe okrepila 
Center za vseĥivljenjsko izobraĥevanje, v okviru katerega izvaja neformalno izobraĥevanje, 
strokovno izpopolnjevanje ter druge oblike izobraĥevanja odraslih. FF UM je prińela z izvajanjem 
jezikovnih izpopolnjevanj in je tako izvedla 32 -urne teńaje za italijanski, francoski, arabski, 
japonski, nemģki, angleģki jezik. Delovanje so okrepili tudi drugi Centri, ustanovljeni na FF. Med 
njimi je najbolj aktiven Mednarodni center za ekoremediacije, ki je za potrebe MĢĢ in ESS izvajal v 
letu 2011 2 projekta v viģini nad 2 mio EUR ter manjģe projekte iz gospodarstva. Pomembnost tega 
centra je aktivno sodelovanje z lokalnimi skupnostmi, regijami in drĥavo ter vkljuńevanje ģtudentov 
v projektno delo, kar poveńuje zaposljivost teh diplomatov (spremljanje zaposljivosti kaĥe, da se 
ģtudentje, ki sodelujejo z obńinami preko projektov Mednarodnega centra za ekoremediacije hitro 
zaposlijo v razlińnih obńinskih ali gospodarskih organizacijah).  

http://dkum2.uni-mb.si/podrocje.aspx
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5.4.2  Slabosti 

Pri ocenitvi moĥnosti, da bi ponovno uvedli sredstva, ki bi spodbujala in omogońala udeleĥbo na 
tujih znanstvenih sreńanjih, ģe posebej za mlajģe raziskovalce, ugotavljamo, da je potrebno 
izkoristiti notranje vire FF ter se povezati s ponudbo z lokalnim in regionalnim okoljem, zato smo 
zańeli aktivnosti za podporo funkcionalnim regijam, ki se oblikujejo v Sloveniji. Neuspeģni smo tudi 
bili pri zagotovitvi finańnih sredstev za zańetni zagon projektov, kar ostaja pereńa finańna teĥava. 

6 ZAGOTAVLJANJE KAKOVOSTI 

Komisija za ocenjevanje kakovosti spremlja stanje in uresnińevanje sprememb ter pripravo izboljģav 
v skladu s standardi in smernicami za zagotavljanje kakovosti, med katerimi je potrebno izpostaviti 
zlasti: urejenost evidenc ter skrb za kakovost na podrońju znanstvenoraziskovalne, umetniģke in 
strokovno dejavnost; zagotavljanje kakovosti dela pedagoģkega osebja, upravnih in strokovno-
tehnińnih delavcev ter skrb in sodelovanje s ģtudenti na zavodu. 

6.1  Uspeģnost kandidatur mentorjev za pridobitev mladih raziskovalcev in 
njihovo trenutno ģtevilo 

Na fakulteti se je v letu 2011 usposabljalo 7 mladih raziskovalcev na ģtirih od dvanajstih oddelkov: 
slavistika 3, zgodovina 2 ter geografija in germanistika po 1.  

6.1.1  Slabosti  

Leta 2011 je bilo na FF UM 5 prijav za pridobitev mladih raziskovalcev. Nobena od prijav ni bila 
uspeģna. 

6.1.2  Potrebno izboljģave  

K nańrtovanju in prijavi je treba pristopiti sistematińneje in na vseh oddelkih. To pa pomeni tudi 
potrebo, da se izboljģa raziskovalno delo pedagoģkega osebja zato, da bo pogoje za pridobitev MR 
dosegalo ńim veńje ģtevilo zaposlenih. 

6.2  Ģtevilo novih doktorandov po oddelkih za obdobje 2006ñ2011 

V zadnjem petletju je na ģestih od dvanajstih oddelkov doktoriralo 20 kandidatov. Po oddelkih je 
slika naslednja: slavistika 6, zgodovina 4, sociologija in filozofija po 3 ter germanistika in geografija 
po 2. 

6.2.1  Prednosti 

40 % doktorjev je naģlo zaposlitev na UM, za preostale ni podatka.  

6.2.2  Slabosti 

Kljub dejstvu, da gre za kader z zelo specializiranim znanjem, zaenkrat ne obstajajo finanńne 
sistemske moĥnosti, da bi jih vkljuńevali v raziskovalno delo fakultete, ńeprav se pri mladih 
doktorjih, zlasti s podrońja humanistike, pojavljajo teĥave pri zaposlovanju. 
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6.3  Pedagoģka uspeģnost ñ ģtudentske ankete 

Dekani in Komisije za ocenjevanje kakovosti ńlanic UM so tretji teden v decembru 2011 od 
Rańunalniģkega centra UM prejeli rezultate ģtudentske ankete, izvedene na podlagi Pravilnika o 
izvajanju ģtudentske ankete za ģtudijsko leto 2010/2011. V nadaljevanju so ocenjeni dvoletni 
rezultati s povpreńnim izrańunom uspeģnosti za vsak oddelek posebej. 

V razponu med ñ2 in 2 so oddelki ocenjeni v povpreńju z oceno 1,3 v prvem in 1,4 v drugem 
ocenjevalnem obdobju.  Med veńjimi oddelki po ģtevilu zaposlenih v razponu od 11 do 20 zaposlenih 
ima v letu 2010/11 najboljģo oceno 1,49 Oddelek za slovanske jezike in knjiĥevnosti, v razponu 6 do 
10 zaposlenih Oddelek za pedagogiko s povpreńjem 1,41 ter v razponu do 5 zaposlenih Oddelek za 
madĥarski jezik z oceno 1,66, ki je hkrati tudi najviģja ocena na fakulteti. V povpreńju sta najniĥje 
pedagoģko ocenjena Oddelek za prevodoslovje (1,19) in Oddelek za geografijo (1,21).  

Najviģje pedagoģke ocene so prejeli trije lektorji, in sicer v razponu od 1,84 do 1,96. Z najniĥjimi 
ocenami v razponu od 0,40 do 0,98 je bilo ocenjenih 17 pedagoģkih delavcev. 

6.3.1  Prednosti  

Sprotna seznanjenost uńiteljev s pedagoģkimi ocenami se je pokazala kot pomemben motivator za 
izboljģanje pedagoģkega dela, saj se je veńina ocen v letu 2010/2011 tako pri posameznem 
pedagoģkem delavcu kot tudi v povpreńju oddelka nekoliko zviģala.  

Sklepamo lahko, da v povpreńju pedagoģko delo na FF UM ni zanemarjeno, nasprotno iz korelacije 
uspeģen raziskovalec je uspeģen mentor (Gl. poglavje 4 Ģtudenti.) se vidi, da so nekateri uńitelji 
tudi na tem podrońju daleń nad fakultetnim povpreńjem. 

6.3.2  Slabosti 

Zavedanje o pomembnosti kvalitetnega pedagoģkega dela ni prisotna pri vseh uńiteljih. Nekateri ji 
zaradi raziskovalnega dela pripisujejo celo manjģo pomembnost. Vodstvo bi moralo poskrbeti, da 
postane uspeģno pedagoģko delo vgrajeno v sistem napredovanja in nagrajevanja visokoģolskih 
uńiteljev. 

6.4  Zadovoljstvo zaposlenih  

Letos je bila anketa Zadovoljstv u na delovnem mestu, ki jo je pripravila Komisija za ocenjevanje 
kakovosti UM, prviń izvedena. KOK FF se je odlońila za spletno izvedbo v ńasu od 28. 11. do 2. 12. 
2011. 

Sploģni podatki: spletno stran z anketo je obiskalo 113 oseb. Ustrezno izpolnjeno anketo smo 
pridobili od 61 oseb, delno ali povsem prazne pa so bile ankete od 53 oseb.  

6.4.1  Sploģne ugotovitve 

Najveń je odgovorilo zaposlenih, ki imajo nad 20 let delovne dobe, sledijo tisti, ki imajo do 20 let 
delovne dobe. Zastopanost ostalih dveh skupin pa je b ila manjģa. Dobri dve tretjini respondentov je 
pedagoģkih delavcev, sledijo nepedagoģki delavci in dva raziskovalca. V kategoriji Odnosi med 
zaposlenimi so respondenti najbolj zadovoljni z odnosom z neposrednimi sodelavci in z neposredno 
nadrejeno osebo. Najniĥje pa je ocenjena postavka èOdnosi med vsemi zaposlenimi na matińni 
fakultetiç. 52,8 odstotkov vpraģanih meni, da z delom vodstva niso zadovoljni, 47,2 pa meni 
nasprotno. Podobno prepolovljena je tudi ocena anketiranih glede tega, ali v delovnem okolj u 
mobing zaznavajo oz. ne. Iz kategorije Materialni pogoji lahko ugotovimo, da so respondenti najbolj 
zadovoljni z varnostjo na delovnem mestu, delovnim ńasom in socialno varnostjo, ki jim jo omogońa 
delovno mesto. Najmanj pa so zadovoljni z opremljenostjo  delovnega mesta in s plańo. Vpraģani so 
bili najmanj zadovoljni z vrednotenjem delovne uspeģnosti s strani nadrejene osebe (70 %), hkrati 
pa jih v kategoriji Delo in naloge moti, da kriteriji za vrednotenje uspeģnosti dela niso vnaprej znani 
(66 %). Moti jih tudi, da za dobro opravljeno delo niso pohvaljeni ali nagrajeni (64 %).  
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Iz anketnega vpraģalnika je razvidno, da se vpraģani najbolj strinjajo s postavko, da s svojim delom 
prispevajo k uspeģnosti matińne fakultete (98 %). Pri delu pa se pońutijo tako samostojni (86 %) kot 
tudi kreativni (90,2 % ).  

Iz tabele je razvidno, da imajo zaposleni veliko ĥeljo po dodatnem izobraĥevanju, hkrati pa nimajo 
obńutka, da jih fakulteta pri tem podpira. Verjetno je temeljni vzrok v tem, da morajo pedagoģki 
delavci fakultete, ki se udeleĥujejo na njej organiziranih izobraĥevanj, le-ta plańati, strokovni 
delavci pa ne. Visoko je ocenjena postavka, da bi bilo koristno uvesti letne razgovore zaposlenih z 
vodstvom (86 %). Veńina pa je ocenila, da so kriteriji za napredovanje nejasni (64 %). 

V tabeli Informiranost so bile vse postavke ocenjene pod 3 (vrednost Drĥi). Najslabģe so zaposleni 
ocenili postavki èO dogajanju na matińni fakulteti sem dobro obveģńen/aç in èVodstvo matińne 
fakultete mi posreduje potrebne informacijeç. Najboljģe pa je ocenjena postavka èNeposredno 
nadrejeni mi posredujejo potrebne informacijeç. 

Iz vseh rezultatov ankete lahko povzamemo, da so ljudje bolj zadovoljni z neposredno nadrejenimi, 
manj pa so zadovoljni s komunikacijo na viģjih nivojih. 

6.4.2  Potrebno izboljģave 

Na podlagi gornjih navedb zaposlenih za izboljģanje delovanja fakultete KOK FF izpostavlja 
naslednje predloge: ankete o zadovoljstvu zaposlenih naj bi se izvajale pogosteje, zbirali naj bi se 
predlogi zaposlenih za dvig kakovosti, poveńa naj se finanńna transparentnost, vzpostavi naj se 
transparentnost napredovanja, izboljģa naj se ustrezna podpora strokovnih sluĥb, vzpostaviti je 
treba uńinkovito prepreńevanje mobinga, vzpostaviti je treba mentorstvo mlajģim kolegom. 

6.5  Dokumentiranje, analiza ter predlogi o ukrepih za izboljģanje kakovosti 
delovanja FF  

Komisija za ocenjevanje kakovosti FF UM je bila na svoji seji 25. 10. 2011 seznanjena s porońilom 
Tamare Markelj, nove vodje Referata za ģtudentske zadeve, ki je ob primopredaji poslov ugotovila 
veń nepravilnosti pri delovanju referata, in je o tem porońala tudi na kolegiju dekana 17. 10. 2011. 
Zato je komisija sprejela sklep, da imenovana izdela nańrt korektivnih ukrepov za vsako izmed 
naģtetih podrońij po tońkah, zajetih v glavi tabele, in do 15. 11. KOK FF odda porońilo o uspeģnosti 
postopkov. Akcijski nańrt za odpravo nepravilnosti in pomanjkljivosti pri delovanju referata je 
dostopen in objavljen na spletnem naslovu http://www.ff.uni -mb.si/kakovost /  

6.6  Dostopnost informacij in porońanje o dokumentiranih ugotovitvah 
samoevalvacije  

Komisija za ocenjevanje kakovost FF je na Akademskem zboru 8. 6. 2011 kot samostojno tońko 
pripravila Vmesno porońilo o zagotavljanju kakovosti, objavljeno na spletni strani 
http://www.ff.uni -mb.si/o -fakulteti/komisije -senata/komisija -za-ocenjevanje -kakovosti, v katerem 
je na kratko predstavila:  

¶ ugotovitve in priporońila KOK UM glede Samoevalvacijskega porońila za ģtudijsko leto 
2009/10,  

¶ nekatere nove kazalnike, ki odraĥajo dostopnost informacij na fakulteti,  

¶ ģtevilo e-gradiv po oddelkih,  

¶ povpreńno oceno pedagoģke uspeģnosti po oddelkih za 2009/2010,  

¶ obseg izvedenih seminarski vaj (po pretvorbi SE v SV) za redne, izredne profesorje in 
docente s perspektive uvedene racionalizacije,  

¶ preglednico nerealiziranih napredovanj,  

¶ publikacijo Odlińnost FF UM. 
Komisija je tudi podala nekaj priporońil za sestavo urnikov v novem ģtudijskem letu in prisotne 
ńlane AZ seznanila s pripravami za oblikovanje enotnega vpraģalnika o zadovoljstvu na delovnem 
mestu za vse zaposlene na UM. 

http://www.ff.uni-mb.si/kakovost/
http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti
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6.6.1  Slabosti 

Velik pomen komisija pripisuje informiranosti vseh delavcev na fakulte ti. Trenutno ugotavljamo, da 
AZ v tem smislu v celoti ne izpolnjuje svoje vloge, a tudi namera vodstva, da organizira meseńne 
informativne sestanke, prvi poskus 17.11. 2011, je bil praktińno brez odziva veńine zaposlenih.  

KOK FF predlaga, da vodstvo in predsednica AZ zańneta konstruktivno sodelovati in skupno 
nańrtovati dnevne rede sreńanj, na katerih naj se pojavljajo aktualne in vsebinsko tehtne tońke, ki 
prizadevajo delovanje fakultete in zaposlenih na njej.  

Zaposleni lahko pridobijo veńino informacij tudi na lastno pobudo, tako da spremljajo zapisnike 
organov in komisij na FF. Njihovo aĥuriranost veńkrat letno spremlja KOK FF, rezultati so prikazani v 
preglednici tońke 6.6. Iz preglednice je razvidno, da ima veńina organov fakultete aĥurirane objave 
zapisnikov s svojih zadnjih sej.  Za aktualne ģtejemo torej tiste podatke, ki se nanaģajo na prvo 
trimeseńje novega ģtudijskega leta. Ugotavljamo, da poslovodni odbor zapisnikov ne objavlja, AZ pa 
z objavami zaostaja zaradi narave potrjevanja, saj se objavi le  zapisnik, ki je na AZ potrjen.  

6.7  Aktivnosti Komisije za ocenjevanje kakovosti FF UM  

Komisija se aktivno vkljuńuje v vse segmente fakultetnega udejstvovanja, ki so povezane z 
zagotavljanjem kakovosti, in to izkazuje z aktivno udeleĥbo vseh ńlanov, kar je predstavljeno v 
preglednici tońke 6.7 Izvedene dejavnosti KOK FF za obdobje od 25. 11. 2010 do 25. 11. 2011. 
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II.  DEL: IZOBRAĤEVALNA DEJAVNOST 

1 DODIPLOMSKI ĢTUDIJ 

Filozofska fakulteta Univerze v Mariboru je v ģtudijskem letu 2010/2011 izvajala program 4. letnika 
14-ih 4-letnih univerzitetnih eno in dvopredmetnih ģtudijskih programov, ki se jim izteńe veljavnost 
v ģtudijskem letu 2015/2016 ter program 18 univerzitetnih eno- in dvopredmetnih ģtudijskih 
programov 1. stopnje v vseh letnikih, razen na programu Umet nostna zgodovina, ki se je izvajal v 1. 
in 2. letniku (program je bil prviń razpisan v ģtudijskem letu 2009/2010). Preglednice so 
pripravljene lońeno za univerzitetne 4-letne ģtudijske programe in bolonjske univerzitetne 3-letne 
ģtudijske programe 1. stopnje.  

1.1  Razpis, prijave in vpis v 1. letnik rednega in izrednega ģtudija 

V preglednicah so najprej prikazani podatki o ģtevilu razpisanih vpisnih mest, lońeno za redni in 
izredni ģtudij, ģtevilo vpisanih ģtudentov ter podatek o omejitvi vpisa po oddelkih. Ģtevilo ģtudentov 
je ăskupno ģtevilo ģtudentovó, ki so vpisani na ģtudijski program FF UM (v povezavi s programom 
FNM UM ali TF UL), ne glede na izbiro matińne fakultete ģtudenta. Podatki o omejitvi vpisa so 
vpisani na podlagi Analize prijave in vpisa UM za ģtudijsko leto 2010/11. 

V ģtudijskem letu 2010/11 se je na rednem ģtudju poveńal vpis ģtudentov na ģtudijskih programih: 
Sociologija in interdisciplinarno druĥboslovje, Psihologija, Geografija, Medjezikovne ģtudije ñ 
angleģńina, Medjezikovne ģtudije ñ madĥarģńina, Pedagogika, Zgodovina (dvopredmetni). Upadel pa 
je na ģtudijskem programu Madĥarski jezik s knjiĥevnostjo. Na ostalih ģtudijskih programih je enak. 
Vpis na izrednem ģtudiju je enak kot v predhodnem ģtudijskem letu in ni veńjih odstopanj. 

Na ģtudijskih programih Sociologija in interdisciplinarno druĥboslovje, Germanistika, Sociologija in 
Zgodovina je bil zahtevan viģji minimum tońk za vpis na ģtudijski program kot v preteklem 
ģtudijskem letu. Niĥji minimum tońk pa je bil zahtevan za vpis na ģtudijski program Geografija. 
Minimum tońk je bil zahtevan tudi za vpis na izredni ģtudij Psihologije in Sociologije. 

 

1.2  Struktura ģtudentov 1. letnika glede na vrsto zakljuńene srednje ģole (%) 

Podatki so vpisani na podlagi Analize prijave in vpisa UM za ģtudijsko leto 2010/11. Na 
enopredmetnem ģtudijskem programu Germanistika in Zgodovina je vpisanih manj ģtudentov z 
zakljuńenim programom Gimnazija (sploģna matura) kot v predhodnem ģtudijskem letu. Na 
ģtudijskih programih Slovenski jezik in knjiĥevnost (enopredmetni), Geografija, Sociologija, Angleģki 
jezik in knjiĥevnost, Medjezikovne ģtudije ñ angleģńina, Pedagogika, Filozofija in Umetnostna 
zgodovina pa je veńje ģtevilo vpisanih rednih ģtudentov z zakljuńenim programom Gimnazija 
(sploģna matura) kot v predhodnem ģtudijskem letu. Na izrednem ģtudiju se podatki spreminjajo 
glede na starostno strukturo ģtudentov. 

1.3  Struktura ģtudentov 1. letnika glede na nańin zakljuńka srednje ģole (%) 

Podatki so vpisani na podlagi Analizi prijave in vpisa UM za ģtudijsko leto 2010/11. V ģtudijskem letu 
2010/11 je bilo vpisanih veń rednih ģtudentov z opravljeno maturo glede na predhodno ģtudijsko 
leto. Na izrednem ģtudiju se podatki spreminjajo glede na starostno strukturo ģtudentov in so 
primerljivi glede na predhodno ģtudijsko leto. 

1.4  Primerjava gibanja ģtevila ģtudentov po letnikih in letih 

Vpisa v 1., 2. in 3.letnik 4-letnih  ģtudijski programov zaradi izvedbe novih bolonjskih ģtudijskih 
programov ni bilo.  Prehod iz 3. v 4. letnik rednega in izrednega ģtudija na univerzitetnih 4-letn ih 
ģtudijskih programih je bil visok zaradi izteka UN programov. 
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Primerjava gibanja ģtudentov med letniki rednega prvostopenjskega bolonjskega ģtudija je v 
2010/2011 viģja kot v predhodnem ģtudijskem letu. V 1. letniku je bilo namreń 522, v 2. letniku 402 
in v 3. letniku 282 ģtudentov (skupno 1206). Na izrednem pa v 1. letniku 50, v drugem 38 in v 
tretjem 12 (skupno 100).  

1.5  Struktura ģtudentov po spolu 

 
V preglednici so navedeni podatki o strukturi ģtudentov po spolu glede na izbrano matińnost 
ģtudenta (matińni na FF UM) in so primerljivi glede na predhodno ģtudijsko leto. V ketu 2010/2011 
je bilo na rednem ģtudiju razmerje zaokroĥeno 21 proti 79 odstotkov v korist ĥensk; na izrednem pa 
prav tako le 17 odstotk ov moģkih in 83 odstotkov ĥensk. 

1.6  Povpreńna ocena izpitov rednega in izrednega ģtudija 

V ģtudijskem letu 2010/2011 je bila za celoten zavod povpreńna ocena na 4-letnih programih 
rednega ģtudija 7,73 in na izrednem ģtudiju 7,59.  Na prvostopenjskem rednem bolonjskem 7,84 in 
naizrednem 8,11.  
Povpreńna ocena ģtudija na dvopredmetnih ģtudijskih programih, ki jih izvaja FF UM oziroma FF UM 
v povezavi s programi FNM UM in TF UL, je ocena vseh opravljenih ģtudijskih obveznosti ģtudentov 
na obeh ģtudijskih programih. Povpreńna ocena ģtudija je izrańunana kot aritmetińna sredina. Na 
rednem ģtudiju je primerljiva s predhodnim ģtudijskim letom, na izrednem ģtudiju pa je nekoliko 
viģja. 

1.7  Analiza napredovanja rednih ģtudentov  

Prehodnost ģtudentov iz tretjega v ńetrti letnik 4 -letnih programov je bila 2010/2011 stoodstotna, iz 
zadnjega letnika v absolventski staĥ pa 87,77-odstotna.   
Na prvostopenjskih bolonjskih programih pa je bila 82,92 -odstotna iz prvega v drugi letnik in  81,67 -
odstotna pri prehodu iz drugega v tret ji letnik. V primerjavi s prejģnjim ģtudijskim letom se je 
poviģala prehodnost iz 1. v 2. letnik.  
 
 

2 PODIPLOMSKI ĢTUDIJSKI PROGRAMI 

 

2.1 Magistrski ģtudijski programi* 

*S ģtudijskim letom 2008/2009 se je izteklo razpisovanje obstojeńih (òstarihó, tj. magistrskih in 
doktorskih) ģtudijskih programov. 

2.2 Doktorski ģtudijski programi ñ enovit doktorski ģtudijski program* 

*S ģtudijskim letom 2008/2009 se je izteklo razpisovanje obstojeńih (òstarihó, tj. magistrskih in 
doktorskih) ģtudijskih programov, kar pomeni, da lahko kandidati po opravljenem magisteriju (ali 
prehodu na doktorski ģtudijski program brez opravljanja magistrske naloge) izkoristijo moĥnost vpisa 
v 3. letnik obstojeńih doktorskih ģtudijskih programov (prijava teme doktorske disertacije).  

 

2.3 Predstavitev ģtudijskih programov tretje stopnje 

S ģtudijskim letom 2009/2010 smo prviń razpisali doktorske ģtudijske programe tretje stopnje, in 
sicer:  
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1. FILOZOFIJA 
2. GERMANISTIŃNE ĢTUDIJE 
3. HUNGARISTIŃNE ĢTUDIJE 
4. SLOVENSKI JEZIK IN KNJIĤEVNOST 

a. Slovenska knjiĥevnost 
b.  Slovenski jezik 
c.  Didaktika slovenskega jezika in knjiĥevnosti 

5. SOCIOLOGIJA 
6. VEDENJSKA IN KOGNITIVNA NEVROZNANOST 
7. ZGODOVINA 

a. Stari vek 
b.  Srednji vek 
c.  Novi vek 
d.   Novejģa zgodovina (19. stoletje) 
e.  Sodobna zgodovina (po letu 1914) 

 
Stanje po programih, ģtevilu in spolu je za celoten zavod naslednje: 

 

Ģtudijsko leto Ģtudijski program Ĥenske Moģki 

2009/2010 Filozofija  2 0 

Slovenistińne ģtudije 5 1 

Sociologija 6 1 

Zgodovina 4 6 

2009/2010 SKUPAJ 17 8 

2010/2011 Filozofija  1 1 

Germanistińne ģtudije 2 0 

Slovenistińne ģtudije 11 2 

Sociologija 6 0 

Vedenjska in kognitivna nevroznanost  2 0 

Zgodovina 2 3 

2010/2011 SKUPAJ 24 6 
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PREDGOVOR 

Komisija za ocenjevanje kakovosti FF je prińela s pripravami na samoevalvacijsko porońilo ĥe konec 
meseca oktobra, saj je na svoji prvi redni seji 25. 10. 2011 sprejela sklep, v katerem je pozvala 
ustrezne sluĥbe, da prińnejo zbirati podatke za samoevalvacijsko porońilo. 

Komisija je za kolegij dekana 7. 11. 2011 pripravila gradivo, v katerem je na podlagi osnutka 
Poslovnika o kakovosti UM predstavila podrońja samoevalvacije, predloĥila Akcijski nańrt FF za 
2010/2011 in priporońila Komisije za ocenjevanje kakovosti UM pri sestavi porońila ńlanic ter z njimi 
seznanila vodstvo in vodje strokovnih sluĥb. 

Za kolegij dekana 21. 11. 2011 pa je bilo pripravljeno ģe dodatno gradivo na podlagi navodil KOK 
UM, ki je na svoji seji 18. 11. 2011 namesto doslej veljavnih Meril za sprejemanje, ugotavljanje in 
zagotavljanje kakovosti  priporońila sestavo porońil po Merilih za akreditacijo in zunanjo evavacijo 
visokoģolskih zavodov in ģtudijskih programov NAKVIS, in sicer za 6 podrońij presoje: 1. Vpetost v 
okolje, 2. Delovanje visokoģolskega zavoda, 3. Kadri, 4. Ģtudenti, 5. Materialni pogoji, 6. 
Zagotavljanje kakovosti. V gradivu so bile podrobneje predstavljene vsebine ustreznih osmih ńlenov 
iz Meril za akreditacijo (tj. od 25. do 32. ńlena). 

Podana je bila naslednja organizacijska shema : 
 
 

Podrońje Zadolĥen za pripravo 
podatkov in vsebinsko 
organizacijo  

Odgovoren za tońnost 
podatkov  

I. DEL: Podrońja presoje   

1.  Vpetost v okolje (27. ńlen) Strokovni delavci CVI:  
mag. Joĥica Slana, Agata 
Glaz 
Strokovni delavci CERM: 
Nina Globovnik, Barbara 
Kobale 
Strokovni delavci 
Mednarodne pisarne: 
Tjaģa Mohar 
Alenka Maruģiń 
KOK: prof. dr. Irena 
Stramljiń Breznik 

Prof. dr. Majda Pģunder 
Prof. dr. Norbert Jauģovec, 
Prof. ddr. Ana Vovk Korĥe 

2.  Delovanje visokoģolskega 

zavoda (28. ńlen) 

Strokovni delavci 
Projektne in Mednarodne 
pisarne: Alenka Maruģiń, 
Tjaģa Mohar 
Strokovni delavci 
referata : Mira Mastinģek 
KOK: prof. dr. Irena 
Stramljiń Breznik 

Prof. dr. Mihaela Koletnik  
Prof. dr. Marjeta Cigleneńki 
Mag. Petra Jug Pavlin, tajnica 
FF 
 

3. Kadri  (29. ńlen) Strokovni delavci 
kadrovske sluĥbe: mag. 
Biserka Hojnik, Natalija 
Beriń, Iris Pregarc 
KOK: prof. dr. Irena 
Stramljiń Breznik 

Mag. Petra Jug Pavlin, tajnica 
FF 
Tamara Markelj, pomońnica 
tajnice za organizacijo  

4.  Ģtudenti (30. ńlen) Strokovna delavka za 
podiplomski ģtudij: Jasna 
Vauhnik 
Karierni center : mag. 
Bojan Macuh 
Ģtudent prodekan: Marko 
Lŭk 
KOK: prof. dr. Irena 

Prof. dr. Irena Stramljiń 
Breznik, ģtudentki ńlanici KOK: 
Mateja Praprotnik, Tadeja 
Premrov 
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Stramljiń Breznik 

5.  Materialni pogoji  
(31. ńlen) 

Rańunovodstvo: Metka 
Jeriń, pomońnica tajnice, 
mag. Petra Jug Pavlin, 
tajnica FF , Tamara 
Markelj, pomońnica 
tajnice za organizacijo,  
Mojca Garantini, vodja 
knjiĥnice 
KOK: prof. dr.  Marjan 
Kraģna 

Prof. ddr. Ana Vovk Korĥe 
Mag. Petra Jug Pavlin, tajnica 
FF 

6.  Zagotavljanje kakovosti 
(32. Ńlen) 

Ńlani KOK: prof. dr. Irena 
Stramljiń Breznik, prof. 
dr. Marjan Kraģna, prof. 
dr. Mateja Pģunder, prof. 
dr. Karin Bakrańeviń 
Vukman 

Prof. dr. Irena Stramljiń 
Breznik 

II. DEL: Izobraĥevalna dejavnost 
ñ preglednice  

Strokovna delavka 
referata : Mira Mastinģek 

Prof. dr. Marjeta Cigleneńki 

III. DEL:  Povzemalne ugotovitve  KOK: prof. dr. Irena 
Stramljiń Breznik 

 

Vsebinsko-jezikovni pregled 
besedila  

prof. dr. Irena Stramljiń 
Breznik 

Prof. dr. Irena Stramljiń 
Breznik 

Tehnińna ureditev besedila  

KOK: prof. dr. Marjan 
Kraģna  

Prof. dr. Marjan Kraģna 

 
 
 
 
 
Samoevalvacijsko porońilo za leto 2010/2011 je na 2. seji 11.1.  2011  obravanavala Komisija za 
ocenjevanje kakovosti.  Porońilo je predsednica KOK predstavila Senatu Filozofske fakultete, ki ga 
je na svoji seji 16. 1. 2012  tudi potrdil.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 Red. prof. dr. Irena Stramljiń Breznik, 
 predsednica KOK FF UM 
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I. DEL: PODROŃJA PRESOJE KAKOVOSTI FILOZOFSKE 
FAKULTETE UM 

1 VPETOST V OKOLJE 

1.1  VIZIJA, STRATEGIJA, POSLANSTVO FF UM 

1.1.1  Vizija   

Filozofska fakulteta Univerze v Mariboru (FF UM) je trajnostno in druĥbeno odgovoren center 
humanistińega in druĥboslovnega izobraĥevanja ter mońno raziskovalno srediģńe za potrebe regij in 
drĥave.  

1.1.2  Strategija   

FF UM je razvijati atraktivne in uporabne ģtudijske programe, ki bodo mladim omogońali zaposlitev 
ter aktivno delovanje v druĥbi.V ta namen vkjuńujemo ģtudente v projekte in aktivnosti fakultete ĥe 
v ńasu ģtudija ter jim omogońimo pridobitev raziskovalnih in aplikativnih izkuģenj.  

1.1.3  Poslanstvo  

FF UM razvija znanstvenoraziskovalno in izobraĥevalno delo na podrońju humanistińnih, 
druĥboslovnih in izobraĥevalnih ved v duhu trajnosti in druĥbene odgovornosti. Povezana je s ģirģim 
in oĥjim okoljem (mreĥe ģol in partnerjev) ter z lokalnimi skupnostmi, regijo in drĥavo. Pomembne 
so povezave s ģtudenti in spremljanje njihove zaposljivosti, ki pa je v zadnjih letih vse veńji 
problem zaradi naraģńanje strukturne brezposlenosti. FF UM je na zańetku te poti, saj je bil Alumni 
klub Kariernega centra ustanovljen ģele 3. 12. 2010 in bo ģele omogońal sistematińni pristop k 
spremljanju kariere diplomantov v povezavi s kariernim centrom UM.  

Mehanizomov za spremljanje konkurenńnosti na trgu dela diplomantov ģtudijskih programov UM FF 
ģe nimamo izdelanih, pań pa iz konkretnih primerov zaznavamo, da se posamezni ģtudentje ĥe med 
ģtudijem na podlagi pridobljenih kompetenc aktivno vkljuńujejo v razlińne raziskave, tudi na najviģji 
nacionalni ravni, in sodelujejo pri kulturnih in druĥabnih dogodkih mesta. 

Ńeprav je fakulteta ģe mlada pa je ĥe trdno vkljuńena tudi v sistem evropskih univerzitetnih tokov, 
saj je povezana s ģtevilnimi priznanimi univerzami in fakultetami v Evropski zvezi. Te povezave 
omogońajo primerljivost ģtudija, izmenjavo ģtudentov in profesorjev ter sodelovanje naģih 
ģtudentov in profesorjev v mednarodnih ģtudijskih in raziskovalnih projektih. Velika priloĥnost se 
ponuja predvsem ģtudentom, ki lahko s ģtipendijo Erasmus preĥivijo semester na najznamenitejģih 
evropskih fakultetah, kreditni nańin ģtudija in primerljivost naģih ģtudijskih programov pa 
omogońata, da jim opravljene ģtudijske obveznosti v tujini priznamo tudi na Filozofski fakulteti v 
Mariboru, ki je enakopravna ńlanica skupnega evropskega univerzitetnega prostora. 

Filozofska fakulteta Univerze v Mar iboru je po petih letih delovanja ĥe postala prepoznaven center 
humanistińega in druĥboslovnega izobraĥevanja ter mońno raziskovalno srediģńe za potrebe regij in 
drĥave. Razvija znanstvenoraziskovalno in izobraĥevalno delo na podrońju humanistińnih, 
druĥboslovnih in izobraĥevalnih ved ter razvojne programe za trajnostno in druĥbeno odgovorno 
druĥbo. 

Prav tako aktivno sodeluje z izobraĥevalno in raziskovalno dejavnostjo pri vzpostavljanju trajnostno 
usmerjene druĥbe. Sodeluje z gospodarskimi partnerji pri nańrtovanju trajnostnih gospodarskih 
pristopov, z obńinami in lokalnim okoljem pri izobraĥevanju ńloveģkih virov in pri varovanju ter 
razvijaju kulturne dediģńine. Posebno skrb namenja vzgoji in izobraĥevanju za trajnostni razvoj ter 
aktivnim oblikam skrbi z a okolje.  

 



 

2 
 

Dolgorońni cilji FF UM 
Izobraĥevalna dejavnost: 

¶ Sprotno analiziranje in evalviranje ģtudijskih programov na vseh stopnjah ģtudija, po potrebi 
uvajanje manjģih in veńjih sprememb.  

¶ Nańrtovanje novih ģtudijskih programov v skladu s potrebami okolja, v katerem deluje FF 
UM, ter v skladu s potrebami ved, ki jih razvija in ki jih v bodońe namerava razvijati FF UM. 

¶ Razvoj novih skupnih ģtudijskih programov (vkljuńujoń interdisciplinarne) na ravni fakultete, 
UM in v povezavi z drugimi univerzami.  

¶ Poveńanje stopnje interancionalizacije ģtudija na FF UM. 

¶ Dvig kakovosti izvajanja ģtudijskega procesa in s tem povezana posodobitev pogojev za 
izvajanje ģtudijskega procesa. 

¶ Izboljģanje vpisa predvsem dobrih maturantov ter tujcev v ģtudijske programe FF UM. 

¶ Poveńanje ģtevila podiplomskih, zlasti doktorskih ģtudentov. 

¶ Nańrtovanje novih oblik vseĥivljenjskega uńenja, spremljanje in evalviranje izvedb, ģiritev 
dejavnosti z vkljuńevanjem v projekte vseĥivljenjskega uńenja. 

¶ Vzpostavitev e-uńenja in e-ocenjevanja.  

¶ Krepitev sodelovanja z uporabniki (ģolami, kulturnimi ustanovami, gospodarskimi subjekti 
ipd.).  

¶ Promocija FF UM, poveńanje prepoznavnosti FF UM v regiji in drĥavi, v sosednjih drĥavah in 
globalno.  

¶ Vkljuńevanje v programe mobilnosti ģtudentov in profesorjev. 

¶ Vkljuńevanje in razvoj praktińnega usposabljanja diplomantov in ģtudentov. 

¶ Spremljanje diplomantov FF UM na poklicni poti in pomoń ģtudentom pri vzpostavljanju 
poklicne kariere (stalna naloga ģele ustanovljenega ALUMNIkluba in Kariernega centra). 

Raziskovalna dejavnost: 

¶ FF UM slediti konceptu akademsko-podjetniģkega znańaja, v katerem je raziskovalni proces 
osnova pedagoģkega dela. 

¶ Pospeģuje prenos novih znanj s fakultete v druĥbo skozi razvoj izobraĥevanja. 

¶ Skrb za poveńanje financiranja raziskovalno-razvojno-inovacijske dejavnosti iz druĥbe in 
javnega sektorja ter skrb za poveńanje ģtevila mladih raziskovalcev. 

¶ Slediti zastavljenemu cilju doseganja konkurenńne prednosti v primerjavi z drugimi 
raziskovalnimi organizacijami v smislu prenosa in trĥenja rezultatov raziskovalno -razvojno-
inovacijske dejavnosti.  

¶ Stalna skrb za promocijo znanstvenoraziskovalnega dela. 

¶ Zagotavljanje pogojev za kakovostno znanstvenoraziskovalno delo, poveńanje ģtevila objav 
in uporabe intelektualne lastnine FF UM v okolju.  

¶ Slediti cilju stalnega vkljuńevanja v razvojne strategije znanstvenoraziskovalnega dela na 
lokalni, regionalni in ģirģi mednarodni ravni, posebej EZ in neposrednih sosednjih regij. 

¶ Zavzemati se za poveńanje ģtevila programskih skupin. 

¶ Opredeliti podrońja temeljnih raziskov.  

¶ Zavzemati se vkljuńevanje strokovnjakov in odlińnih partnerjev izven akademske sfere v 
raziskave. 

Mednarodna dejavnost:  

¶ Vkljuńevanje v programe EZ in zunaj EZ. 

¶ Navezovanje stikov z ostalimi humanistińnimi, druĥboslovnimi in pedagoģkimi fakultetami v 
svetu. Poveńanje konkurenńnosti in krepitev prenosa znanja v druĥbo. 

¶ Aktivno sodelovanje v regionalnih univerzitetnih mreĥah in institucijah, kot so Podonavska 
rektorska konferenca, Alpe ðAdria, Evromediteranska univerza (EMUNI). 

¶ Dvig kakovosti v skladu s kriteriji mednarodnih visokoģolskih standardov. 

¶ Ģiritev sodelovanja z visokoģolskimi institucijami z drugih celin (neevropske univerze), 
predvsem v programu Erasmus Mundus, TEMPUS in univerzitetnih povezavah, npr. EMUNI. 

¶ Krepitev znanstvenoraziskovalnega in izobraĥevalnega sodelovanja s sosednjimi drĥavami, 
zlasti v obmejnem prostoru z Avstrijo, Madĥarsko, Hrvaģko in Italijo. 

¶ Vkljuńevanje v programe mobilnosti ģtudentov in profesorjev Erasmus, CEEPUS in drugo. 

¶ Vkljuńevanje in razvoj praktińnega usposabljanja diplomantov in ģtudentov. 

¶ Organizacija poletnih ģol, seminarjev, delavnic in konferenc na mednarodnem podrońju. 

¶ Vzpostavitev pogojev za izvajanje mednarodnih skupnih ģtudijskih programov. 

¶ Krepitev znanstvenoraziskovalne dejavnosti v okviru ERA (European Research Area). 
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¶ Krepitev sodelovanja z Unescom. 

¶ Oĥiviti delovanje ustanovljenega Centra za jezikoslovne raziskave.  

¶ Ustanovitev Centra za globalne ģtudije.  

¶ Mednarodna programska akreditacija FF UM. 
Knjiĥnińna dejavnost: 

¶ Podpora izobraĥevalnemu in znanstvenoraziskovalnemu delu na fakulteti.  

¶ Sodelovanje in koordiniranje nabave in ponudbe knjiĥnińno-informacijskega gradiva.  

¶ Koordiniranje in sodelovanje v medknjiĥnińni izposoji. 

¶ Izdelovanje in koordiniranje izdelave  vnosov za potrebe bibliografije fakultete.  

¶ Posredovanje informacij za raziskovalno in strokovno delo tudi drugim uporabnikom, za 
promocijo FF UM. 

¶ Posredovanje informacij za potrebe projektov FF UM.  

¶ Hranjenje obveznega izvoda knjiĥnińnega gradiva z obmońja Republike Slovenije v funkciji 
arhivske knjiĥnice. 

¶ Izdelava kompaktnega skladiģńa Mikloģińeve knjiĥnice ð FPNM. 

¶ Posodobitev notranje opreme Mikloģińeve knjiĥnice ð FPNM. 

¶ Vnos citatov v Spletno aplikacijo Citati.  
Investicije in investicijsko vzdrĥevanje: 

¶ Uspeģna izvedba prioritetnega plana investicij UM 2007ñ2013 za zagotovitev prostorskih 
potreb za izvajanje bolonjskih ģtudijskih programov ter vseĥivljenjskega izobraĥevanja. 

¶ Gospodarjenje s premoĥenjem. 

¶ Uspeģna izvedba investicijsko vzdrĥevalnih del na objektih FF UM, pridobitev novih 
specializiranih predavalnic.  

¶ Ureditev ogrevalnega sistema objekta FF UM. 
Kadrovska politika:  

¶ Spodbujanje asistentov in mladih raziskovalcev, da uspeģno zakljuńijo zastavljene doktorske 
ģtudije. 

¶ Postopno prilagajanja kadrovske strukture fakultete potrebam bolo njskih ģtudijskih 
programov 1., 2. in 3. s topnje.  

¶ Stalno poveńanje kakovosti izvedbe ģtudijskega procesa. 

¶ Pomladitev pedagoģkega kadra. 

¶ Poveńanje kadrovske raziskovalne baze fakultete. 

¶ Vkljuńevanje tujih oz. gostujońih profesorjev v dejavnosti FF UM. 
 

Kratkorońni cilji FF UM 
Izobraĥevalna dejavnost 

¶ Sprotno analiziranje in evalviranje ģtudijskih programov na vseh stopnjah ģtudija, po potrebi 
uvajanje manjģih in veńjih sprememb.  

¶ Nańrtovanje novih ģtudijskih programov v skladu s potrebami okolja, v katerem deluje FF 
UM, ter v skladu s potrebami ved, ki jih razvija in ki jih v bodońe namerava razvijati FF UM.  

¶ Intenziviranje aktivnosti za sklenitev sporazumov in razvoj skupnih ģtudijskih programov, 
tako na ravni domańih kot tujih potencialnih partnerjev. 

¶ Priprava na reakreditacijo ģtudijskih programov. 

¶ Prilagoditev informacijske podpore novim oblikam in nańinom izobraĥevanja, posodobitev 
spletnega rańuna ģtudentov in ģiritev uporabnosti imeniģkih storitev. 

¶ Uspeģna izvedba ģtudijskega procesa glede na kazalnike: prehodnost med letniki, trajanje 
ģtudija, ģtevilo diplomantov, zaposljivost. 

¶ Poveńanje obsega in uńinkovitosti promocijskih dejavnosti. 

¶ Izvajanje ģtudentske ankete v skladu z Navodili o izvajanju ģtudentskih anket o pedagoģkem 
delu visokoģolskih uńiteljev in sodelavcev FF UM ter sprejemanje ukrepov na podlagi 
rezultatov.  

¶ Nadgrajevanje tutorskega sistema.  

¶ Definiranje potrebnih procesov na podrońju izobraĥevanja in izdelava ustreznih izvedbenih 
aktov.  

¶ Poveńanje mobilnosti ģtudentov in profesorjev. 

¶ Razvoj in ģiritev e-izobraĥevanja na FF UM. 

¶ Uvedba e-ocenjevanja na FF UM. 
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¶ Krepitev sodelovanja z uporabniki in vzpostavitev novih povezav z uporabniki: ģolami, 
kulturnimi ustanovami, zavodi in drugimi organizacijami na podrońju vseĥivljenjskega 
uńenja. 

¶ Posodobitev ģtudijske infrastrukture (IKT-oprema, nabava ģtudijskih gradiv ipd.). 
Neformalno uńenje/izobraĥevanje: 

¶ Zagotavljanje kontinuiranega profesionalnega usposabljanja in razvoja strokovnih delavcev v 
vzgoji in izobraĥevanju v smislu uveljavljanja nańel vseĥivljenjskega uńenja. 

¶ Priprava krajģih oblik nadaljnjega izobraĥevanja in usposabljanja, namenjenega dolońeni 
ciljni skupini.  

¶ Oblikovanje izobraĥevalnih delavnic s specifińnimi vsebinami v skladu z izraĥenimi 
potrebami.  

¶ Uveljavljanje pricipa krajevnega  in ńasovnega pribliĥevanja usposabljanja uporabnikom. 

¶ Ģiritev novih oblik usposabljanja skozi sodelovanje v projektih vseĥivljenjskega uńenja.  

¶ Spremljanje kakovosti programov in izvedb usposabljanja.  

¶ Organizacija in izvedba teńajev tujih jezikov. 

¶ Organizacija in izvedba poletnih ģol. 
Znanstvenoraziskovalna dejavnost: 

¶ Samoevalvacija raziskovalne dejavnosti na FF UM. 

¶ Pospeģen, hiter in ustrezen prenos znanja s fakultete v druĥbo. 

¶ Promocija znanstvenoraziskovalne dejavnosti FF UM. 

¶ Promocija poklica raziskovalca. 

¶ Promocija moĥnosti financiranja raziskovalno razvojne inovacijske in njenih podpornih 
aktivnosti iz razlińnih evropskih programov, skladov idr. 

¶ Aktivna udeleĥba mladih raziskovalcev FF UM v Klubu mladih raziskovalcev Univerze v 
Mariboru (KMKRUM). 

¶ Doseganje ciljev pri izvajanju obstojeńih raziskovalnih projektov. 

¶ Prijava temeljnih raziskovalnih projektov.  

¶ Prijava aplikativnih raziskovalnih projektov.  

¶ Centri odlińnosti. 

¶ Prijava Ciljnih raziskovalnih projektov.  

¶ Prijava podoktorskih projektov.  

¶ Sodelovanje v tehnoloģkih parkih. 

¶ Raziskovalni programi in programske skupine. 

¶ Infrastrukturni programi in infrastrukturne skupine.  

¶ Znanstvenoraziskovalni projekti z gospodarstvom.  

¶ Ģirjenje podoktorskega ģtudija. 
Mednarodno sodelovanje: 

¶ Prijava in realizacija  decentraliziranih aktivnosti v projektu mobilnosti ERASMUS v sklopu 
razpisa UM. 

¶ Sklepanje Erasmus bilateralnih sporazumov. 

¶ Izmenjava v tujino odhajajońih ģtudentov èoutgoingç, ki odhajajo na ģtudij in prakso v 
tujino po programu ERASMUS in CEEPUS. 

¶ Izmenjava iz tujine prihajajońih ģtudentov èincomingç, ki prihajajo na ģtudij na FF UM po 
programih ERASMUS in CEEPUS. 

¶ Mobilnost profesorjev v okviru programov ERASMUS in CEEPUS. 

¶ Mobilnosti zaposlenih z namenom usposabljanja v tujini v okviru programa ERASMUS. 

¶ Prijava EILC (Erasmus Intensive Language Course). 

¶ Nadaljevanje razvoja CEEPUS mreĥe GEOREGNET, predvsem nadaljevanje aktivnosti poletne 
ģole, in sodelovanje v CEEPUS mreĥi English Language and Literary Studies in Central 
Eastern Europe. 

¶ Organizacija jeziko vnih teńajev tujih jezikov in slovenģńine. 

¶ Prevod broģur v tuje jezike in posodabljanje spletne strani. 

¶ Projekti mobilnosti v okviru programa Leonardo da Vinci.  

¶ Spremljanje in prijave na centralizirane razpise v okviru programa LLP oz. VĤU (Jean 
Monnet, projekti Erasmus, Leonardo da Vinci, Grundtvig, tranzverzalni programi, idr. é). 

¶ Sodelovanje pri aktivnostih Podonavske rektorske konference.  

¶ Prijava na ģtipendije Rektorske konference Alpe-Jadran. 
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¶ Udeleĥba vodstva FF UM na mednarodnih konferencah, posvetih in simpozijih.  

¶ Spremljanje razpisov za mednarodno in meduniverzitetno sodelovanje.  

¶ Izvedba aktivnosti v skladu s sklenjenimi meduniverzitetnimi in medfakultetnimi sporazumi.  

¶ Strokovna podpora delovanju mednarodnih centrov Filozofske fakultete.  

¶ Izvedba aktivnosti na podrońju mednarodnih konferenc, posvetov in simpozijev. 

¶ Intenziviranje znanstveno raziskovalne dejavnosti, predvsem na mednarodnem podrońju. 

¶ Izvedba aktivnosti na podrońju 7. OP. 

¶ Izvedba aktivnosti na podrońju programa Marie Curie. 

¶ Izvedba aktivnosti na podrońju bilateralnega sodelovanja, ki ga financira MVZT. 

¶ Izvedba aktivnosti na podrońju meddrĥavnih pogodb. 

¶ Izvedba aktivnosti na podrońju programov evropskega teritorialnega sodelovanja 
(Jugovzhodna Evropa, Srednja Evropa é). 

¶ Izvedba aktivnosti  na podrońju mednarodnih mreĥ in centrov odlińnosti. 

¶ Izvedba poletne ģole FF UM. 

¶ Drugo (npr. TEMPUS, EUREKA é). 
Knjiĥnińna dejavnost: 

¶ Sprotna samoevalvacija knjiĥnicnih storitev. 

¶ Porast financiranja znanstvenih publikacij, baz podatkov idr. elektronskih vi rov ter tuje 
literature.  

¶ Spremljanje e -izobraĥevanja na podrońju e-publikacij v Mariboru, skladno s Pravilnikom 
zaloĥniģke dejavnosti v e-izobraĥevanju na UM. 

¶ Sistem digitalnih publikacij Univerze v Mariboru (DKUM).  

¶ Informacijska pismenost uporabnikov.  

¶ Optimiranje skladiģńa za arhiviranje ñ trajno hranjenje diplomskih, magistrskih in 
doktorskih del in drugih enot Mikloģińeve knjiĥnice FPNM. 

¶ Razģiritev funkcionalnosti digitalne knjiĥnice FF UM na nivo repozitorija UM (skupaj z 
drugimi knjiĥnicami ńlanic UM in UKM). 

¶ Inventura (interna).  

¶ Izvedba ankete o zadovoljstvu uporabnikov Mikloģińeve knjiĥnice FPNM. 

¶ Delni nakup notranje opreme knjiĥnice. 

¶ Projekt èRadiranje v Mikloģińevi knjiĥnici FPNMç. 
Investicije in investicijsko vzdrĥevanje: 

¶ Ureditev arhiva za potrebe  FF UM. 

¶ Izvedena sanacija ogrevalnega sistema, sanacija oken, vrat, ĥaluzij ter sanitarij. 
Kadrovska politika:  

¶ Prijava na odprte razpise ministrstev.  

¶ Zaposlitev novih asistentov za posamezna podrońja, glede na izkazane potrebe, kjer je 
okrnjena kadrovska struktura.  

¶ Nudenje zadostnih moĥnosti dodatnega izobraĥevanja in izobraĥevanja z namenom 
pridobitve izobrazbe tudi za nepedagoģke delavce. 

¶ Zavzemanje za sofinanciranje izobraĥevanja pedagoģkih delavcev. 

¶ Poveńanje raziskovalne baze fakultete. 

¶ Prenova kadrovskega informacijskega sistema. 

¶ Vkljuńitev mladih raziskovalcev delno tudi v pedagoģko dejavnost. 

¶ Izvajanje pedagoģkega procesa z obstojeńim kadrom, s tendenco zmanjģanja pogodbenih 
delavcev. 

¶ Zaposlitev novih kadrov v skladu s ģiritvijo dejavnosti FF UM. 
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Predlog organizacije Centrov FF UM  

 

Slika 1: Predlog organizacije centrov na FF 

Vodje Centrov samostojno organizirajo delo. Administrativne dejavnosti, ki so vezane na projektno 
delo Centrov po potrebi opravljajo strokovne sluĥbe FF (so vkljuńene v projekte). Dokumentacijo 
podpisujejo vodje v soglasju z  dekanom fakultete, ki je uradn i zastopnik Centrov. Centri so 
projektno financirani in  finanńno ne obremenjujejo FF. Opravljajo vse vrste projektnih dejavnosti 
in druge aktivnosti, vkljuńno s pedagoģkimi dejavnostmi za potrebe uporabnikov.  

Za enostavnejģe delovanje in uńinkovito delo Centri med seboj sodelujejo in si pomagajo 
(medsebojno vkljuńevanje v projekte). Centri so poslovni stebri  in gonilo razvoja fakultete. 

 

Strategija za zagotavljanje kakovosti  

Na Filozofski fakulteti Univerze v Mariboru  Komisija za ocenjevanje kakovost FF izvaja nańrtovane 
aktivnosti pod vodstvom Komisije za ocenjevanje kakovosti UM, in sicer na podrońjih ģestih 
kazalnikov kakovosti, ki jih dolońajo Merila za akreditacijo in zunanjo evalvacijo visokoģolskih 
zavodov in ģtudijskih programov NAKVIS: 1. Vpetost FF UM v okolje 2. Delovanje FF UM, 3. Kadri, 4. 
Ģtudenti 5. Materialni pogoji in 6. Zagotavljanje kakovosti.  

1. Vpetost v okolje FF UM uresnińuje: 

a) S sodelovanjem s/z:  

¶ vzgojno-izobraĥevalnimi zavodi, 

¶ drugimi visokoģolskimi zavodi,  

¶ podjetji in drugimi organizacijami.  
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b) Z upoģtevanjem sodobnih internacionalizacijskih tokov, ki zahtevajo tudi od visokoģolskih 
zavodov: 

¶ ustrezno poslanstvo, vizijo in strategijo fakultete na regionalni in globalni ravni,  

¶ usklajenost dejavn osti fakultete z njenim poslanstvom, posebej pri izbiri partnerjev,  

¶ upoģtevanje vseh pravnih predpisov in zahtev, 

¶ strateģko izbiro virov za zagotavljanje mobilnosti in financiranja projektov, 

¶ skladnost akademske in raziskovalne sfere, 

¶ trĥni/konkurenńni pristop k mednarodnim projektom.  
2. Delovanje FF UM se uresnińuje: 
a) Z raziskovalnim delom in razvojno dejavnostjo z:  

¶ usklajeno dejavnostjo fakultete z njenim poslanstvom, posebej pri izbiri partnerjev,  

¶ upoģtevanjem vseh pravnih predpisov in zahtev, 

¶ s skladnostjo raziskovalne sfere z akademsko, 

¶ s poudarjanjem prenosa znanja in tehnologije pod trĥnimi pogoji. 
b) Z izobraĥevalnim delom, ki zahteva:  

¶ uńinkovito oblikovanje, izvajanje, vrednotenje in izboljģevanje kakovosti programov, 

¶ zagotavljanje ustreznih virov za izvajanje programov,  

¶ vkljuńevanje gostujońih profesorjev v programe, 

¶ stalno izboljģevanje kakovosti izvedbe programov, 

¶ uporabo formalnih postopkov za ocenjevanje zadovoljstva porabnikov.  
3. Pri kadrih FF UM: 

¶ nańrtuje kadre in njihove strukture glede na zahteve programa,  

¶ kadruje v skladu s poslanstvom fakultete in cilji programa,  

¶ razvija in usposablja zaposlene,  

¶ spodbuja k objavi znanstvenih in strokovnih prispevkov ter raziskovalnega dela zaposlenih,  

¶ uporablja formalne postopke za ocenjev anje dela zaposlenih.  
4. FF UM ģtudente: 

¶ izbira za posamezen program v skladu z namenom in cilji programa,  

¶ tako dosega raznolikosti vpisanih ģtudentov (vkljuńevanje tujih ģtudentov), 

¶ upoģteva natanńno dolońene kriterije za vpis, 

¶ dolońa kriterije za ocenjevanje ģtudentov po stopnjah programov, 

¶ ima izdelana navodila za zakljuńek do- in podiplomskega ģtudija, 

¶ pomaga pri nańrtovanju kariere ģtudentov in razvoj povezav z bivģimi ģtudenti (alumni), 

¶ uńinkovito izvaja konzultacije, posvetovanja in seminarje za zunanje udeleĥence. 
5. Materialne razmere FF UM zagotavlja:  

¶ z zagotavljanjem virov za izvedbo ģtudijskih programov (tehnologija, uńbeniki, knjiĥnica, 
predavalnice, itd.),  

¶ z uńinkovito organizacijo fakultete in njenih notranjih procesov, 

¶ s primernim razporejanjem in uporabo finanńnih virov, 

¶ s pridobivnjem razlińnih finanńnih virov iz mednarodnih, domańih projektov, 

¶ z nańrtovanjem aplikativne raziskovalne dejavnosti, ki bo ńrpala sredstva iz gospodarstva, 

¶ z vzdrĥevanjem obstojeńih prostorovskih zmogljivosti in IKT-tehnologije,  

¶ z nańrtovanjem prostorskega razvoja in njegovo morebitno ģiritvijo. 
6. Zagotavljanje kakovosti FF UM uresnińuje: 
z uvajanjem razlińnih anket, ki se izvajajo bodisi redno bodisi na dve leti in predstavljajo osnovo za 
naslednje kazalnike:  

¶ pedagoģka uspeģnost visokoģolskih uńiteljev zavoda, 

¶ raziskovalna uspeģnost visokoģolskih uńiteljev po merilih ARRS (vodje projektov, mentorji 
MR), 

¶ mentorska uspeģnost visokoģolskih uńiteljev pri vkljuńevanju ģtudentov v raziskovalno delo 
na podiplomskem ģtudiju, 

¶ mentorska uspeģnost visokoģolskih uńiteljev pri vkljuńevanju ģtudentov v raziskovalno delo 
na dodiplomskem ģtudiju, 

¶ mentorska uspeģnost visokoģolskih uńiteljev glede na ģtevilo uspeģno zakljuńenih mentorstev 
na magistrskem in doktorskem ģtudiju, 

¶ uspeģnost dela referata za ģtudentske zadeve, 

¶ zadovoljstvo ģtudentov z uńitelji tutorji, 
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¶ zadovoljstvo ģtudentov z mentorji na praksah, 

¶ zadovoljstvo zaposlenih na fakulteti,  

¶ zadovoljstvo uporabnikov s storitvami Mikloģińeve knjiĥnice FPNM.  

1.2  SODELOVANJE FF UM Z DRUĤBENIM OKOLJEM OZ. VKLJUŃEVANJE VANJ 

FF UM sodelovanje z okoljem  razvija na dveh  nivojih. Prvega predstavljajo aktivnosti  Centrov. Med 
njimi sta najaktivnejģa in posledińno tudi najuspeģnejģa Center za vseĥivljenjsko izobraĥevanje 
(CVI) in Center za ekoremediacije. Drugi nivo pa predstavlja Mednarodna pisarna, ki pokriva 
CEEPUS, ERASMUS in INTERNATIONAL PROJECTS. 

1.2.1  AKTIVNOSTI CENTRA ZA VSEĤIVLJENJSKO IZOBRAĤEVANJE 

Center za vseĥivljenjsko izobraĥevanje pripravlja in izvaja programe profesionalnega usposabljanja 
strokovnih delavcev v vzgoji in izobraĥevanju, razvija nove oblike in nańine izvedbe programov 
predvsem v smislu zagotavljanja kontinuiranega dostopa do znanja in uveljavljanja nańel 
vseĥivljenjskega uńenja.  

Pripravlja krajģe oblike neformalnega izobraĥevanja, delavnice, predavanja s specifińnimi vsebinami 
za znane ciljne skupine. S povezovanjem z institucijami doma in v tujini,  ki je osredinjeno na 
izmenjavo izkuģenj na podrońju dobrih praks na podrońju vseĥivljenjskega izobraĥevanja, aktualizira 
ponudbo in se odziva na potrebe okolja. Izpeljana izobraĥevanja spremlja in evalvira tako z vidika 
uspeģnosti organizacije, vsebin kot izvajalcev. 

Vkljuńuje se v pojekte vseĥivljenjskega uńenja, rezultate raziskav implementira v prakso preko 
usposabljanja strokovnih delavcev v vzgoji in izobraĥevanju za uvajanje novosti v pedagoģko delo.  

S povezovanjem dodiplomskega, podiplomskega izobraĥevanja ter nadaljnjega izobraĥevanja 
uveljavlja nańelo vseĥivljenjskosti. V kontekstu zahtev po zagotavljanju nenehnega dostopa do 
uńenja raziskuje in uvaja nove nańine in oblike vseĥivljenjskega uńenja v smislu ńasovnega in 
krajevnega pribliĥevanja usposabljanja udeleĥencem.  

Osrednja pozornost je bila namenjena:  

¶ Zagotavljanju dostopa do znanja.  

¶ Podpiranju profesionalizacije.  

¶ Evalviranju izobraĥevanja in izpopolnjevanja. 

¶ Razvijanju novih strategij za uńinkovito uveljavljanje vseĥivljenjskega uńenja. 
V ģtudijskem letu 2010/2011 so bile v skladu s sprejetim nańrtom izvedene naslednje aktivnosti. 

Ģtudijski program za izpopolnjevanje izobrazbe  

Akreditirali smo ģtudijski program za izpopolnjevanje izobrazbe Pedagoģko-andragoģko 

izobraĥevanje. Realizirali smo dve izvedbi, v katerih je sodelovalo 34 sluģateljev. Evalvacijska ocena 

izvedbe je 3,1 na ģtiristopenjski lestvici, kar pomeni, da je veń kot 75 % sluģateljev bilo v celoti 

zadovoljnih z izbranimi vsebinami, organizacijo izobraĥevanja in kakovostnim delom predavateljev. 

Sprotno sistematińno spremljanje izvedbe izobraĥevanja je pokazalo, da bi bilo zaĥeleno zmanjģati 
ģtevilo kontaktnih ur in jih nadomestiti s samostojnim delom udeleĥencev ob e-gradivih, ki so ĥe na 
voljo in nastajajo ob izvajanju programa. Predlagane spremembe so potrjene in bodo uveljavljene 
pri naslednjih izpeljavah.  

Programi usposabljanja,  neformalno izobraĥevanje 

Izvajamo izobraĥevanja, namenjena vzpodbujanju profesionalnega razvoja strokovnih delavcev v 
vseh fazah poklicne poti. Pripravljajo se za razlińna predmetna podrońja, za podrońje vzgoje in 
preventive kot za podrońje uvajanja ģirģih kurikularnih in sistemskih novosti. S sprotnim 
evalviranjem izvedb in analizo rezultatov se pripravljajo izhodiģńa za korekcijo in prilagoditev 
izraĥenim zahtevam in pobudam ter podlage za oblikovanje novih programov. 

V ģtudijskem letu 2010/2011 je v izobraĥevanja in spopolnjevanja bilo vkljuńenih 130 strokovnih 
delavcev s podrońja vzgoje in izobraĥevanja. Udeleĥenci so ocenili uspeģnost izvedbe programov z 
oceno (ģtiristopenjska lestvica) 3,14 (78,50 %). Zbrani evalvacijski rezultati potrjujejo uspeģnost 
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prilagoditve izobraĥevanja potrebam udeleĥencev tako pri izboru vsebin kot oblikah in nańinu 
izvedbe.  

V okviru projektov (Profesionalno usposabljanje strokovnih delavcev v vzgoji in izobraĥevanju v letih 
2008, 2009, 2010 in 2011 na podrońju socialnih in drĥavljanskih kompetenc in Profesionalno 
usposabljanje strokovnih delavcev v vzgoji in izobraĥevanju v letih 2008, 2009, 2010 in 2011 na 
podrońju kulturna zavest in izraĥanje), v katere se Center vkljuńuje, razvija nove programe, ki so 
zasnovani tako, da pri udeleĥencih na aktiven nańin gradijo novo uporabno znanje, pri tem se 
opirajo na sodobna spoznanja raziskav s podrońij, ki so vsebinski del projekta. Razvija se 
sodelovanje med fakultetami in drugimi strokovnimi institucijami ter vzgojno -izobraĥevalnimi 
zavodi. S Pedagoģko fakulteto Univerze v Ljubljani izvajamo projekt Socialne in drĥavljanske 
kompetence, S Centrom za poklicno izobraĥevanje pripravljamo izhodiģńa za potrjevanje poklicne 
kvalifikacije strokovni prevajalec, z Univerzo na Primorskem Pedago ģko fakulteto smo parterji v 
projektu Kulturna zavest in izraĥanje. Z Zavodom RS za ģolstvo, Organizacijskimi enotami Murska 
Sobota, Maribor, Slovenj Gradec, Celje se povezujemo pri izvajanju posodobitvenih programov za 
vzgojno-izobraĥevalne zavode, z Andragoģkimi zavodi smo v navezi pri predstavljanju ponudbe za 
izobraĥevanje odraslih, Andragoģki cenetr RS je naģ partner pri pripravi programov izobraĥevanja za 
odrasle. Programi in njihovo izvajanje se nańrtuje v kooperativnem sodelovanju s ciljem, da se ńim 
bolj pribliĥa in prilagodi potrebam udeleĥencev. 

Cilji posameznih aktivnosti predstavljajo osnovo za spremljanje in ocenjevanje realiziranih 
dejavnosti po kljuńnih fazah projekta. Opravjajo se evalvacije odzivov udeleĥencev usposabljanja 
na vsebino, izvedbo, oblike in metode dela.  

V okviru projektov je v programe profesionalnega usposabljanja v ģtudijskem letu 2010/2011 bilo 
vkljuńenih preko 1000 strokovnih delavcev, v 40 izobraĥevalnih skupinah. Analiza zbranih ocen je 
pokazala, daje je skoraj 80 % vklju ńenih bilo zelo zadovoljnih z organizacijo izvedbe, izbranimi 
vsebinami in izvajalci izobraĥevanja. Glede na ģtevilo vkljuńenih in ob upoģtevanju, da so skupine 
zelo heterogene, so izobraĥevanja v visoki meri zadostila prińakovanja udeleĥencev. 

Vzpostavili smo pogoje za izvajanje jezikovnih programov. V ģtudijskem letu 2010/2011 smo jih 
izvajali ĥe tretje leto zapored. Namenjeni so ģtudentom in zaposlenim na UM, strokovnim delavcem 
v vzgoji in izobraĥevanju ter ģirģi javnosti. Izvedli smo programe zańetnega uńenja tujih jezikov in 
izpopolnjevanja na veń teĥavnostnih stopnjah v okviru evropske jezikovne lestvice. Jezikovne 
programe pouńujejo sodelavci Filozofske fakultete, izkuģeni uńitelji tujih jezikov in usposobljeni 
naravni govorci. V letu 2010/2011 smo o rganizirali uńenje sedmih tujih jezikov (angleģńina, 
nemģńina, francoģńina, italjanģńina, ģpanģńina, japonģńina) in slovenģńine za tujce. Jezikovni 
programi so potekali v 39 uńnih skupinah, vkljuńenih je bilo 314 sluģateljev.  

Center za vseĥivljenjsko izobraĥevanje se povezuje z izvajalci vseĥivljenjskega izobraĥevanja zunaj 
Slovenije. V ģtudijskem letu 2010/2011 smo kot testni partner v projektu ALLUME (EUCEN, 
Barcelona), sodelovali pri iskanju in oblikovanju modela vseĥivljenjskega uńenja. 

Oddelek za germanistiko je partner Goethejevega instituta, oblikovan je program izobraĥevanja za 
pripravo na opravljanje izpitov za pridobitev mednarodnih certifikatov.  

Odzivamo se tudi na potrebe vzgojno -izobraĥevalnih zavodov in drugih institucij po programih s 
specifińnimi vsebinami. V skladu z izraĥenimi potrebami pripravljamo predavanja, delavnice. 
Pripravili in izpeljali smo ģest delavnic ( Kako ohranjati avtoriteto v razredu, Ideali in vrednote, Moń 
misli, IKT pri pouku, Vodenje razreda, Uńitelj med kvalifikacijo in dimenzijo), aktivno je sodelovalo 
78 udeleĥencev. 

Uvajanje e -oblik izobraĥevanja 

Oblikujemo podlage za postopno uvajanje sodobne informacijsko -komunikacijske tehnologije v 
izvajanje izobraĥevanja. Na portalu ONLINE so spletne uńilnice za posamezne predmete z gradivi. 
Ustvarjamo pogoje za postopno uveljavljanje kombiniranega izobraĥevanja (blended learning), ki ga 
ĥelimo prenesti tudi na izvedbe krajģih programov za izpopolnjevanje izobrazbe.  

OCENA STANJA 

Prednosti  

Sistematińno spremljanje in evalviranje izobraĥevanja in usposabljanja je pokazalo, da je z analizo 
zbranih rezultatov mogońe pridobiti ustrezne informacije, ki predstavljajo izhodiģńe za korekcijo 
oziroma prilagoditev izobraĥevanj potrebam udeleĥencev, hkrati pa predstavljajo tudi usmeritev za 
pripravo novih programov za vsebine, ki so jih udeleĥenci izpostavili kot deficitarne. Zbrane ocene 
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potrjujejo primerno odzivnost, saj kaĥejo visoko izraĥeno soglasnost udeleĥencev, da izpeljana 
izobraĥevanja izpolnjujejo njihova prińakovanja.  

Kakovostno izpeljana izobraĥevanja so referenca pri nagovarjanju potencialnih udeleĥencev 
izobraĥevanj za sodelovanje v programih, ki jih ponuja fakulteta in prednost pri ponudbi vsebin za 
specifińne ciljne skupine. Povpraģevanje po pripravi in izvedbi delavnic se zadnji dve leti postopno 
poveńuje. V letoģnjem letu smo pripravili ģest delavnic, leto prej ģtiri, v letu 2008/2009, so bile 
izpeljane tri, ģiri se krog iskalcev tovrstnih izobraĥevanj z vzgojno-izobraĥevalnih zavodov na druge 
institucije.   

 Povezovanje z drugimi fakultetami, vzgojno -izobraĥevalnimi zavodi in institucijami pomeni novo 
kvaliteto pri razvijanju novih programov in nańinov izvedbe. Predstavlja ģiritev moĥnosti za 
vkljuńevanje sodobnih spoznanj v neposredo pedagģko prakso, preverjanje njihove uńinkovitosti, 
uporabnosti in vkljuńevanje uńiteljev praktikov v izvajanje strokovnega izpopolnjevanja. Postopno 
se ģiri krog izvajalcev (sodelovanje uńiteljev praktikov iz osnovnih in srednjih ģol pri izvajanju 
posodobitvenih programov za strokovne delavce v vzgoji ini izobraĥevanju), ki prihajajo neposredno 
iz vzgojno-izobraĥevalnih zavodov in drugih institucij. 

Fleksibilnost programov in odzivnost na potrebe je prednost, ki jo je mogońe ohranjati s ģiritvijo 
ponudbe izobraĥevanja, podprtega z informacijsko komunikacijsko tehnologijo.  

Slabosti  

Prepoznavno ģibka tońka je tehnińna opremljenost, nekaj zadrĥkov je zaznati tudi pri izvajalcih, ki 
ģe potrebujejo podporo pri izvajanju izobraĥevanja v e-obliki. Slabost naģe ponudbe je tudi v tem, 
da ģe vedno ne doseĥe optimalnega ģtevila potencialnih sluģateljev zaradi premajhne promocije, ki 
je povezana predvsem s pomanjkanjem finanńnih sredstev. 

Priloĥnosti  

Kombinacija visokokakovostnih storitev in ugodne cene za jezikovna izobraĥevanja predstavlja 
zanimivo ponudbo tudi na ĥe precej zasińenem trĥiģńu, kar se kaĥe tudi v poveńanju ģtevila 
sluģateljev in oblikovanih uńnih skupin glede na lansko leto. Za primerjavo: v ģtudijskem letu 
2009/2010 so jezikovni teńaji potekali v 15-ih uńnih skupinah, vkljuńeni pa so bili 203 sluģatelji. V 
letu 2010/2011 smo organizirali uńenje sedmih tujih jezikov (angleģńina, nemģńina, francoģńina, 
italjanģńina, ģpanģńina, japonģńina) in slovenģńine za tujce. Jezikovni programi so potekali v 39 
uńnih skupinah, vkljuńenih je bilo 314 sluģateljev.  

Potrebno bi bilo razvijati predvsem ponudbo teńajev slovenģńine za tuje ģtudente, ki bi potekali 
skozi vse leto, in ponudbo teńajev slovenģńine za druge ciljne skupine tujcev.  

Naģa prednost pred drugimi ponudniki jezikovnih teńajev je kombinacija visokokakovostnega 
pouńevanja in ugodne cene. Posebej zanimiv ponudnik smo za Univerzo v Mariboru, in sicer za 
organizacijo teńajev slovenģńine za tuje ģtudente, ki prihajajo na ģtudij na UM, in teńajev tujih 
jezikov za ģtudente UM, ki odhajajo na ģtudij v tujino.  

Tabela 1: OCENA URESNIŃENIH CILJEV iz Akcijskega nańrta za CVI 

Nańrtovane aktivnosti za ģtudijsko leto 

2010/2011  

Realizirane aktivnosti v ģtudijskem letu 

2010/2011  

Spremljanje in analiziranje ģtudijskega programa 

izpopolnjevanja  in potrebnih sprememb (ustaljeno).  

Izdelana analiza izvedbe in na podlagi ugotovitev 

pripravljene spremembe  ģtudijskega programa 

PAI. Spremembe so potrjene skozi postopek 

akreditacije.  

Spodbujanje promocijskih aktivnosti Filozofske fakultete, 

ģe posebej v ńasu informativnih dni (ustaljeno). 

Izdana broģura s predstavitvijo ponudbe 

vseĥivljenjskega izobraĥevanja Filozofske 

fakultete  za ģtudijsko leto 2010/2011. 

Priprava novih programov usposabljanja in delavnic za 

razlińne ciljne skupine v sodelovanju s CVI (ustaljeno). 

Oblikovani trije novi program za izvedbo delavnic 

za znano ciljno skupino.  

Spremljanje uspeģnosti izpeljanih usposabljanj glede na 

vsebine in organizacijo.  

Izpeljano evalviranje in izvedena analiza  

uspeģnosti izpeljave glede na izbrane vsebine in 

orgnizacijo izvedbe.  

Izdelava smernic za pristop k organizaciji ģtudija na 

daljavo.  

Izdelava nańrta uvajanja izobraĥevanja, 

podprtega z IKT se izvaja.  
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Ģirjenje in intenziviranje ponudb teńajev tujih jezikov in 

teńajev slovenģńine za tuje ģtudente.  

Ponudba jezikovnega izobraĥevanja predstavljena 

potencialnim udeleĥencem v tiskani obliki 

(katalog), objavljena na spletu, obvestila se 

poģiljajo preko e-naslovov.  

 

1.2.2  AKTIVNOSTI CENTRA ZA EKOREMEDIACIJE 

Center aktivno sodeluje z vzgojno -izobraĥevalnimi zavodi v Sloveniji, predvsem v Podravski, 
Pomurski in Savinjski regiji, s projektom Uńenje uńenja pa smo povezali celotno Slovenijo (9000 
udeleĥencev) v mreĥo ģol za uvajanje novih pristopov izobraĥevanja. Poleg izvajanja izobraĥevanja 
za strokovne delavce vkljuńujemo uńitelje praktike v programe neformalnega izobraĥevanja, ki jih 
izvaja Filozofska fakulteta.  

Vzpostavili smo mreĥo vrtcev (12) in ģol (43), ki jo povezujemo preko ģolskih, vrtńevskih 
koordinatorjev (54) ter preko 5 veńjih izobraĥevalnih projektov v letu 2011. V okviru projekta 
Uńenje uńenje pa smo v letu 2010/11 vkljuńili v mreĥe ģol in vrtcev 5000 udeleĥencev, skupaj do 
2015 jih bo v programu sodelovalo 9000. Prav tako smo mreĥe ģol in vrtcev povezali s projektom 
Vzpostavitev izvedbenih pogojev za izkustveno izobraĥevanje in trajnostni razvoj, kjer je v letu 
2010/2011 obiskalo uńne poligone Mednarodnega centra za ekoremediacije FF skupaj 9.400 otrok. V 
letu 2011 je potekalo tudi izobraĥevanje uńiteljev za izkustveno raziskovalno delo in izobraĥevanje, 
kar se nadaljuje v letu 2012. S projektom E -gradiva za okolje in trajnostni razvoj pa smo izobrazili 
uńitelje za vgrajevanje trajnostnih nańel v pouk pri vseh predmetih ter na ta nańin preko e-gradiv 
povezali 20 osnovnih in biotehniģkih ģol.  

Sodelovanje z visokoģolskimi zavodi v Sloveniji 

V okviru izobraĥevalnega in raziskovalnega ter projektna dela sodelujemo z vsemi visokoģolskimi 
zavodi v Sloveniji, tudi tistimi, ki izvajajo povsem druge dejavnosti kot FF UM. To se je izkazalo za 
zelo koristno predvsem zaradi potreb danaģnjega ńasa, ko so problemi vse bolj kompleksni, zato je 
sodelovanje z razlińnimi inģtitucijami nujno. S slovenskimi visokoģolskimi zavodi smo sodelovali pri 
pripravi ģtudijskih programov druge stopnje in pri vpisu na programe tretje stopnje. Vkljuńevali smo 
visokoģolske uńitelje na podrońjih, ki jih kadrovsko sami ne moremo pokriti. Prav tako so recenzije 
predlaganih programov opravljali kolegi s slovenskih in tujih visokoģolskih zavodov. Sodelovanje se 
je razģirilo tudi na znanstvenoraziskovalno podrońje pri pripravi in izvedbi raziskovalnih projektov 
ter skupnih znanstvenih konferenc. Z Univerzo v Ljubljani in Univerzo v Kopru sodelujemo tudi v 
CEEPUS mreĥi Georegnet. 

S fakultetami Univerze v Ljubljani in Univerze na Primorskem sodelujemo v projektu usposabljanja 
strokovnih delavcev na podrońju socialnih in drĥavljanjskih kompetenc ter kulturne zavesti in 
izraĥanja. Sodelovanje se je potrdilo kot uspeģno, saj smo v izobraĥevanja v okviru projektov uspeli 
vkljuńiti veń kot 4000 strokovnih delavcev iz vse Slovenije.  

Sodelovanje s podjetji in drugimi organizacijami v Sloveniji  

Filozofska fakulteta sodeluje z mreĥo podjetij, ki so vkljuńene v Mednarodno mreĥo za 
ekoremediacije (24 podjetij) ter z mednarodnimi organzacijami, ki deljujejo na podrońju 
vzpostavljanja trajnosti. Preko Mednarodne mreĥe za ekoremediacije FF aktivno sodeluje pri 
izvedbenih aplikatinih projektih (s podrońja nańrtovanja razvoja v obmońjih z Naturo 2000, pripravo 
nańrtov prilagajanja podnebnim spremembam, pripravo stateģkih priporońil za drĥavne organe, 
porońil o stanju okolja za obńine ter obńinskih programov varstva okolja za regije in obńine). V letu 
2011 je FF aktivno sodelovala s Podjetjem Limnos iz Ljubljane, z Ekoremediacijskim tehnoloģkim 
centrom iz Celja, Vodogospodarskim birojem iz Maribora, Savaprojektom iz Krģkega, e-Zavodom iz 
Ptuja, mnogimi manjģimi podjetji ter centri iz vse Slovenije. Aktivno sodeluje tudi z ministrstvi pri 
pripravi strategij razvoja, pri prilagajanju EU -direktiv slovenskemu prostoru ter pri implementaciji 
zakonodajnih okvirov.  

Zadnje leto se je posebej intenziviralo sodelovanje  s Centrom za doktri no in razvoj Ministrstva za 
obrambo in Poģto Slovenije.  
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Organigram sodelovanja Centra ERM s podjetji in drugimi organizacijami v Sloveniji  
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Slika 2: Sodelovanje Centra ERM 
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Slika 3: Mreĥa ERM 
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UĻNI POLIGON ZA ERM

 

Slika 4: Uńni poligon ERM 

 

Slika 5: Uńilnica v naravi 
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Slika 6: Uńni center 
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Slika 7: Uńna gradiva 
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OCENA STANJA 

Prednosti  

FF ima zaradi vzpostavljenih mreĥ ģol pomembno prednost pri implementaciji projektov ter 
izobraĥevalnih programov. S stalnimi aktivnostmi s ģolami in posameznimi uńitelji prenaģamo znanje 
na primarni in sekundarni nivo, istońasno pa vzpodbujamo vseĥivljenjsko izobraĥevanje. Predvsem 
pri projektnem delu ter raziskovalnem delu kori stimo tudi mreĥe fakultet in visoģolskih organizacij. 

Povezovanje z vzgojno-izobraĥevalnimi zavodi je podprto z vzpostavljeno mreĥo ģol in vrtcev, ki 
predstavlja soliden temelj za sodelovanje pri izvajanju izobraĥevanj in delu na projektih. 
Sodelovanje s fakultetami Univerze v Ljubljani in Univerze na Primorskem ģiri moĥnosti za izvajanje 
izobraĥevanj tudi v drugih delih Slovenije, dane so priloĥnosti za skupno oblikovanje programov ter  
povezovanje in sodelovanje med predavatelji pri izvedbi. Tudi vzpostav ljeno sodelovanje s ģolami v 
zamejstvu se kontinuirano izvaja.  

Slabosti  

Sodelovanje z drugimi univerzami so kot prednosti  prepoznane pri izpeljavi projektov, premalo pa 
jih izrabimo pri izvajanju  ostalih izobraĥevanj in usposabljanj. Vzrok je predvsem omejenost 
ģtudijskih programov. Intenzivnejģe sodelovnaje s ģolami v zamejstvu ovira pomanjkanje sredstev. 
Iģńemo vire za zagotavljanje sofinanciranja in preusmerjamo strategije od predmetnih sodelovanj k 
fakultetnim (odpiramo ģirģa sodelovanja).  

Tabela 2: OCENA URESNIŃENIH CILJEV iz Akcijskega nańrta Centra 

Nańrtovane aktivnosti za ģtudijsko leto 

2010/2011  

Realizirane aktivnosti v ģtudijskem letu 

2010/2011  

Nadaljnje sodelovanje z vzgojno -izobraĥevalnimi 

zavodi pri izvajanju skupnih projektov.  

Se izvaja in se je nadgradilo z novimi 

sodelovanji zaradi novih projektov.  

Povezovanje in sodelovanje z drugimi 

fakultetami, inģtituti in raziskovalnimi centri 

vseh univerz na obmońju R Slovenije. 

Vzpostavljeno sodelovanje smo nadgradili s 

konkretnimi oblikami sodelovanja z IJS, z 

fakultetami in centri ter tako poveńali uńinke 

tega povezovanja.  

Povezovanje s ģolami in vrtci v zamejstvu pri 

organizaciji in izvedbi usposabljanj zaposlenih.  

Osredinjeno je na izbor vsebin, nańrtovanje 

izobraĥevanja in izvedbo.  Zamejsko sodelovanje 

smo razģirili s stretegijo projektega dela ter 

aktivnirali centre inoddelke za medsebojno 

povezovanje in sodelovanje pri aktivnsotih, 

povezanih z obmejnim prostorom  

Sklenitev sporazumov in nadaljnje sodelovanje z  
osnovnimi in srednjimi ģolami. 

V letu 2011 smo poveńali sodelovanje z OĢ in SĢ 
zaradi novih uńnih poligonov, ki smo jih 
izpostavili preko Mednarodnega centra za ERM. 

Sklenitev novih partnerskih pogodb za 
sofinanciranje projektov Filozofske fakultete, ki 
so namenjeni gospodarskim in negospodarskim 
partnerjem v okolju.  

V letu 2011 smo izpeljali gospodarski projekt z 
Dravskimi elektrarnami ter narońen projekt za 
Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in 
prehrano.  

Vkljuńevanje ģtudentov v kulturne projekte in 
druĥabne dogodke bliĥnjega okolja, dogodki ob 
pripravah na EPK- 

V letu 2011 smo aktivirali projektno delo 
ģtudentov, ki opravljajo z obńinami razvojne 
nańrte in programe za izbrane obńine v okviru 
ģtudija in tako pridobivajo konkretne izkuģenje 
dela z lokalnimi skupnostmi. Vkljuńeni so tudi v 
delo na uńnih poligonih ter z Razvojnim cetrom 
narave. 

Nadaljnje sodelovanje z vzgojno -izobraĥevalnimi 
zavodi pri izvajanju skupnih projektov.  
 

Okrepili smo aktivno delo z izobraĥevalnimi 
zavodi, predvsem Zavodom za ģolstvo UE MB, 
kjer sodelujemo z Inģtutom za inovativno 
izobraĥevanje (dr. Majda Naji) ter z MĢĢ v 
skupini za evalvacijo izkustvenih kompetenc.  

Povezovanje in sodelovanje z drugimi 
fakultetami, inģtituti in raziskovalnimi centri 

Vsa sodelovanja teńejo odlińno, v letu 2011 smo 
smo izpeljali precej skupnih aktivnosti na uńnih 
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vseh univerz na obmońju R Slovenije.  poligonoh (FF Ljubljana, Visoka ģola za okolje 
Velenje, predstavniki ministrstev, Fakulteta za 
strojniģtvo UM, Fakulteta za kmetijstvo). 

Povezovanje s ģolami in vrtci v zamejstvu pri 
organizaciji in izvedbi usposabljanj zaposlenih  

Predstavniki zamejskih ģol so obiskali tudi uńne 
poligone in pripeljali otroke na izkustveno 
izobraĥevanje. 

1.2.3  AKTIVNOSTI MEDNARODNE PISARNE  

Filozofska fakulteta UM je bila v letu 2010/2011 dejavno vpeta v mednarodni visokoģolski in 
znanstvenoraziskovalni prostor. Fakulteta namenja posebno pozornost internacionalizaciji svojih 
aktivnosti in pri tem povezuje institucionalne moĥnosti visokoģolskega prostora za realizacijo 
predlaganih iniciativ (npr. mednarodne znanstvene konference, skupni ģtudijski programi, globalne 
mreĥe ...). Pri svojih ģtudentih, sodelavcih in raziskovalcih spodbujamo vse oblike mednarodnega 
sodelovanja in mobilnosti, saj se zavedamo, da je mednarodna dejav nost v akademskem in 
znanstvenoraziskovalnem prostoru kljuńnega pomena za kakovostno delo in prepoznavnost fakultete 
v mednarodnem prostoru.  

Tabela 3: Mobilnost ģtudentov, uńiteljev in zaposlenih v letu 2010/2011  

ĢTUDENTSKA MOBILNOST ERASMUS CEEPUS CEEPUS FREEMOVER BILATERALA 

izhodna 49 4 1 0 

vhodna 25 9 2 1 

 

MOBILNOST UŃNEGA OSEBJA ERASMUS CEEPUS CEEPUS FREEMOVER 

izhodna 29 4 2 

vhodna 18 0 0 

 

MOBILNOST ZAPOSLENIH Z NAMENOM 
USPOSABLJANJA 

ERASMUS Norveģki finanńni 
mehanizem 

izhodna 3 2 

vhodna 0 0 

 
S ģtevilnimi tujimi univerzami in drugimi institucijami sodelujemo v evropskih projektih na podrońju 
humanistińnih, druĥboslovnih in pedagoģkih ved ter v okviru programov mobilnosti Erasmus, CEEPUS 
in bilateralnih izmenjav. Fakulteta je mońno prisotna v srednjeevropskem prostoru skozi program 
CEEPUS, in sicer je koordinatorica CEEPUS mreĥe na podrońju geografije, v kateri sodeluje 
sedemnajst tujih univerz, in ńlanica CEEPUS mreĥe na podrońju anglistike, v kateri sodeluje pet 
univerz. S tujimi univerzami sod elujemo tudi pri izvedbi skupnega ģtudijskega programa EMLex ñ 
Evropski master iz leksikografije ter pri pripravah ģe treh skupnih ģtudijskih programov.  

Deleĥ mednarodnih projektov, ki jih fakulteta koordinira oz. v katerih sodeluje kot partnerica, se je 
v letu 2010/2011 glede na ģtudijsko leto 2009/2010 poveńal za 18,75 %. V letu 2010/2011 smo zańeli 
izvajati ģtiri nove projekte, medtem ko se je uspeģno zakljuńil projekt SprichWort. Prevzeli smo 
koordinatorstvo projekta TEMPUS MOREMS, v katerem smo doslej sodelovali kot partnerji. Prijavili 
smo tri nove projekte, in sicer v programu TEMPUS kot koordinator ter v programu LLP in projekt 
ESS kot partner.  

Pri izvajanju programov mobilnosti Filozofska fakulteta stremi k doseganju priporońene stopnje 
mobilnosti  ģtudentov in uńnega osebja, tj. 5 % celotne populacije. V letu 2010/2011 je fakulteta 
sodelovala v programih mobilnosti ERASMUS, CEEPUS in Norveģki finanńni mehanizem in beleĥila 
poveńanje mobilnosti glede na prejģnje ģtudijsko leto.  

V okviru programa ERASMUS je v ģtudijskem letu 2010/2011 na ģtudij v tujino odģlo 49 ģtudentov 
Filozofske fakultete, kar je 8 veń kot v prejģnjem ģtudijskem letu, na Filozofsko fakulteto pa je v 
letu 2010/2011 priģlo 25 tujih ģtudentov, kar je 1 manj kot v prejģnjem ģtudijskem letu. V okviru 
programa Erasmus za izmenjavo uńnega osebja smo v letu 2010/2011 izvedli 29 vhodnih mobilnosti, 
kar je 12 veń kot v prejģnjem ģtudijskem letu, in 18 izhodnih mobilnosti, kar je 5 veń kot v 
prejģnjem ģtudijskem letu.  
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V okviru programa CEEPUS je v sklopu geografske mreĥe GEOREGNET v letu 2010/2011 na Filozofski 
fakulteti gostovalo 5 tujih ģtudentov, na tujo univerzo pa so odģli ena naģa ģtudentka in dva naģa 
profesorja, ki sta opravila vsak po dve mobilnosti. V okviru CEEPUS mreĥe English Language and 
Literary Studies in Central Eastern Europe so v letu 2010/2011 na FF priģli trije tuji ģtudenti, na tujo 
univerzo pa so odģle tri naģe ģtudentke. V okviru programa CEEPUS ñ freemover sta na naģo 
fakulteto priģla dva tuja ģtudenta, v tujino po so odģli en naģ ģtudent in dve profesorici. V programu 
CEEPUS se je nekoliko poveńala ģtudentska vhodna mobilnost in nekoliko zmanjģala ģtudentska 
izhodna mobilnost, vendar so razlike zanemarljive, saj je zaradi omejenosti destinacij, ki jih nudi 
program CEEPUS, ģtevilo ģtudentov, ki sodelujejo v izmenjavah, na sploģno precej manjģe kot pri 
programu ERASMUS. Ena ģtudentka je priģla na izmenjavo na Filozofsko fakulteto v okviru programa 
bilateralnih izmenjav. V ģtudijskem letu 2010/11 smo izvedli tudi tri mobilnosti zaposlenih z 
namenom usposabljanje v sklopu programa Erasmus in dve mobilnosti v programu Finanńni 
mehanizem EGP in Norveģki finanńni mehanizem.  

V letu 2010/2011 smo sklenili deset novih Erasmus bilateralnih sporazumov in sporazum o 
sodelovanju z naravoslovno-matematińno fakulteto Univerze v Sarajevu. Na predlog naģih oddelkov 
je Univerza v Mariboru podpisala meduniverzitetni sporazum z Univerzo Su ltan Mulay Slimane iz 
Maroka in z Univerzo v Ńeģkih Budejovicah, sporazum z Univerzo Stellenbosch iz Juĥnoafriģke 
republike in sporazum z Univerzo v Britanski Kolumbiji pa sta v postopku podpisovanja.  

V letu 2010/2011 smo organizirali in soorganizirali ģtevilne mednarodne simpozije in druge dogodke, 
in sicer 6. mednarodni leksikografski kolokvij z naslovom Strokovna leksikografija ñ tiskane in 
digitalne oblike, strokovni slovarji, terminoloģke zbirke; mednarodni simpozij Umetnost okrog 1400 
ñ globalni in r egionalni pogledi ; znanstveni posvet Soĥitje med kulturami ñ poti do medkulturnega 
dialoga, s poudarkom na indijski podcelini; mednarodno konferenco o zapuģńini britanskega 
dramatika Herolda Pinterja Pinter na tujem: drugi odri, drugi prostori ; simpozij Heimat ñ 
Heimatland ñ Heimatliteratur ; delavnico mednarodnega projekta ELDIA (7 OP) in sreńanje 
partnerjev projekta Retina na temo revitalizacije starih industrijskih mest. Poleg teh dogodkov smo 
organizirali tudi dve poletni ģoli, in sicer interdisciplinarno poletno ģolo z naslovom Intercultural 
Learning ñ Technical Culture and Human Science from Russia to Japan and Canada in poletno ģolo v 
okviru projekta TEMPUS MOREMS z naslovom Interdisciplinary Englishes: A Creative Mixing of 
Literature, Language and Cul ture. Sodelovali smo tudi pri organizaciji 3. poletne ģole v sklopu 
mreĥe GEOREGNET z naslovom Future Perspectives of European Integration Process , ki je potekala 
na partnerski Univerzi v Zagrebu.  

Za namene promocije fakultete doma in v tujini smo pripravi li dvojezińno predstavitveno knjiĥico 
Odlińnost Filozofske fakultete Univerze v Mariboru, v kateri smo predstavili znanstvenoraziskovalne 
in mednarodne dejavnosti Filozofske fakultete in njenih ńlanov v prvih ģtirih letih njenega obstoja. 

Sluĥba za mednarodno sodelovanje FF ob zańetku vsakega ģtudijskega leta v sodelovanju z oddelki 
pripravi program dela za podrońje mednarodnega sodelovanja za tekońe ģtudijsko leto, v katerem 
nańrtuje svoje dejavnosti. V programu dela je upoģtevano mednarodno poslanstvo Univerze v 
Mariboru in nacionalnega programa visokega ģolstva RS, program pa sledi tudi evropskim smernicam 
razvoja visokega ģolstva in razvoju relevantnega okolja, tj. evropskega regionalnega prostora s 
poudarkom na ńezmejnem univerzitetnem sodelovanju. Sluĥba za mednarodno sodelovanje FF skozi 
leto beleĥi mednarodne dejavnosti in dogodke fakultete in njenih ńlanov ter doseĥke na tem 
podrońju in ob koncu ģtudijskega leta pripravi porońilo o delu, v katerem evalvira svoje dejavnosti. 
Svoje dejavnosti evalvira tudi v vsakoletnih samoevalvacijskih porońilih, ki so objavljena na spletni 
strani in javno dostopna. V porońilih dokumentiramo tudi pomanjkljivosti in oblikujemo predloge za 
izboljģave. Ukrepi za odpravo pomanjkljivosti in izboljģave so sestavni del akcijskega nańrta.  

OCENA STANJA 
Prednosti  
Z uspeģnimi predstavitvami programov mobilnosti ģtudentom in uńnemu osebju ter s poveńanjem 
ģtevila sklenjenih bilateralnih Erasmus sporazumov z univerzami iz drĥav, za katere je najveń 
interesa za izmenjave, smo dosegli poveńanje izhodne mobilnosti ģtudentov in uńnega osebja v 
programu Erasmus. Nadaljnje poveńevanje izhodne mobilnosti ģtudentov in uńnega osebja bomo ģe 
naprej skuģali doseńi: 

¶ z uńinkovitimi in privlańnimi predstavitvami in promocijami programov mobilnosti za 
ģtudente in zaposlene,  

¶ z dobro dostopnostjo informacij o moĥnostih izmenjave, 
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¶ s sklepanjem novih bilateralnih sporazumov z univerzami, za katere je izraĥen interes po 
sodelovanju.  

V prihodnje si bomo aktivno prizadevali poveńati tudi vhodno mobilnost, predvsem ģtudentsko, in 
sicer:  

¶ z boljģo in privlańnejģo predstavitvijo naģih ģtudijskih programov v angleģkem jeziku,  

¶ s ponudbo predmetov, ki se izvajajo v angleģkem jeziku (nabor predmetov, ki bi se izvajali v 
angleģkem jeziku, je sicer ĥe pripravljen, vendar predvsem zaradi pomanjkanja finanńnih 
virov ģe ni priģlo do izvedbe), 

¶ s privlańnejģo promocijo fakultete pri partnerskih institucijah. 
Slabosti 
Kljub poveńanju vhodne mobilnosti ģtudentov in uńnega osebja ģe vedno ne dosegamo zastavljenega 
cilja, tj. 5 % mobilnost celotne populacije.   

V zadnjem ńasu opaĥamo porast ģtevila odpovedi izhodnih mobilnosti naģih ģtudentov, ki odpovedi 
pogosto ne sporońijo pravońasno mednarodni sluĥbi, zaradi ńesar prihaja do dolońenih zapletov. V 
prihodnje ĥelimo uvesti ukrepe za zmanjģanje ģtevila odpovedi mobilnosti, kot je npr. sklenitev 
pogodbe med ģtudentom in Filozofsko fakulteto, v kateri se ģtudent zaveĥe, da bo odpoved 
pravońasno sporońil in navedel razloge zanjo.  

Tabela 4: OCENA URESNIŃENIH CILJEV iz Akcijskega nańrta Mednarodne pisarne 

Nańrtovane aktivnosti za ģtudijsko leto 
2010/2011  

Realizirane aktivnosti v ģtudijskem letu 
2010/2011  

Nadaljnja promocija FF v mednarodnem 
prostoru.  
 

Uresnińeno. V letu 2010/2011 izdali dvojezińno 
publikacijo Odlińnost Filozofske fakultete, s 
katero se lahko predstavimo tujim partnerskim 
univerzam. Fakulteto smo promovirali tudi skozi 
mednarodne konference in druge dogodke, ki 
smo jih organizirali oz. v njih sodelovali. 
Fakulteto smo v srednjeevrop skem prostoru 
promovirali tudi skozi CEEPUS mreĥo 
GEOREGNET, o kateri je avstrijska televizija 
posnela prispevek. 

Obveģńanje in podpora ustreznih sluĥb pri 
prijavljanju ali sodel ovanju v mednarodnih 
projektih.  

Uresnińeno. Mednarodna pisarna FF je nudila 
stalno in ustrezno podporo pri prijavljanju 
projektov in sodelovanju zaposlenih v projektih.  

Spodbujanje organizacije mednarodnih 
simpozijev.  

Uresnińeno. Mednarodna pisarna je nudila 
podporo in aktivno sodelovala pri pripravi in 
izvedbi mednarodnih simpozi jev.  

Spodbujanje mobilnosti na FF:  
a) profesorjev (domańih in tujih), zagotoviti 
vkljuńevanje gostujońih profesorjev v ģtudijske 
programe, 
b) ģtudentov (domańih in tujih), 
c) vkljuńevanje in vzpostavljanje mednarodnih 
mreĥ. 

Uresnińeno. Mobilnost profesorjev FF smo 
spodbujali s promocijo programov mobilnosti in 
strokovno pomońjo pri organizaciji in izvedbi 
mobilnosti. Mobilnost tujih profesorjev smo 
spodbujali z nudenjem ustreznih informacij in 
podpore pri prijavi in izvedbi mobilnosti. 
Prijavili smo se tud i na razpis MVTZ za 
vkljuńevanje gostujońih profesorjev v pedagoģki 
proces. 
Uresnińeno. Mobilnost ģtudentov FF smo 
spodbujali s promocijo programov mobilnosti in 
strokovno pomońjo pri organizaciji in izvedbi 
mobilnosti. Mobilnost tujih ģtudentov smo 
spodbujali z nudenjem ustreznih informacij in 
podpore pri prijavi in izvedbi mobilnosti.  
Uresnińeno. Fakulteta je bila aktivno vkljuńena 
v dve CEEPUS mreĥi, in sicer eno koordinira, v 
drugi pa sodeluje kot partnerica.  

Priprava in sodelovanje pri skupnih mednarodnih 
ģtudijskih programih, ki so trĥno zanimivi. 
 

Uresnińeno. Izvedli smo modul skupnega 
mednarodnega ģtudijskega programa EMLex 
Oddelka za germanistiko in sodelovali pri 
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pripravah ģe treh. 

Sprotno posodabljanje tujejezińne spletne strani 
FF. 

Delno uresnińeno. Angleģka spletna stran ģe ni v 
celoti posodobljena.  

Priprava publikacije èOdlińnost FFç. 
 

Uresnińeno. Publikacija je izģla spomladi 2011. 

Sprotno evalviranje programa dela Komisije za 
mednarodno sodelovanje FF UM za leto 2010/11. 

Uresnińeno. Komisija se je sestala veńkrat letno 
in spremljala ter evalvirala izvajanje programa 
dela.  

Samoevalvacija vodenja mednarodnih aktivnosti 
in dela strokovnih sluĥb. 
 

Uresnińeno. Samoevalvacija vodenja 
mednarodnih aktivnosti in dela strokovnih sluĥb 
je vklj uńena v porońilo o delu, ki ga ob koncu 
ģtudijskega leta pripravi mednarodna sluĥba, ter 
v samoevalvacijsko porońilo. 

Sprotno prilagajanje strategije dela nacionalnim 
in evropskim smernicam visokoģolskega razvoja 
ter prilagajanje razvojnem u programu Univerze 
v Mariboru.  

Uresnińeno. Vsakoletni program dela Komisije za 
mednarodno sodelovanje je pripravljen tako, da 
upoģteva nacionalne in evropske smernice 
visokoģolskega razvoja in razvojni program UM. 

Evalviranje izvedbe mednarodnega 
raziskovalnega programa in posameznih 
projektov.  
 

Uresnińeno. Mednarodna sluĥba redno spremlja 
in evalvira izvajanje mednarodnega 
raziskovalnega programa in projektov ter nudi 
pomoń pri pripravi porońil. 

Vzpostaviti ustrezno infrastrukturo za prenos 
znanja v tuja okolja oz. na tuje univerze.  
 

Delno uresnińeno. Znanje prenaģamo v tuja 
okolja in tuje univerze predvsem skozi 
projektno delo in mednarodne mreĥe. 

Spremljanje uresnińevanja mednarodnih 
sporazumov. 
 

Uresnińeno. Uresnińevanje bilateralnih Erasmus 
sporazumov in CEEPUS sporazumov spremljamo 
skozi izvajanje mobilnosti. Uresnińevanje drugih 
bilateralnih sporazumov spremljamo v porońilih 
o mednarodnih dejavnostih posameznih 
oddelkov.  

Spremljanje in evalviranje sprejetega programa 
dela posameznih Centrov. 
 

Uresnińeno. Redno spremljamo uresnińevanje 
programov dela Centrov. Vodje Centrov ob 
koncu ģtudijskega leta pripravijo porońila o 
delu.  

Uresnińevanje cilja za skrb razvoja slovenģńine 
kot drugega tujega jezika.  
 

Uresnińeno. Izvedli smo teńaje slovenģńine EILC 
za Erasmus ģtudente na UM in teńaj slovenģńine 
za ģtudente Erasmus Mundus na UM. 

Zagotavljanje podpore razvoju madĥarskega 
jezika kot posebnega programa UM. 
 

Uresnińeno. Mednarodna sluĥba nudi podporo pri 
organizaciji mednarodnih dogodkov Oddelka za 
madĥarski jezik ter pri prijavah in izvajanju 
projektov oddelka.  

Zagotavljanje izobraĥevanja strokovnih kadrov 
doma in v tujini.  
 

Uresnińeno. Izvedenih je bilo pet mobilnosti 
strokovnih sodelavcev z namenom usposabljanja 
v tujini.  

1.3  SPREMLJANJE ZAPOSLENOSTI SVOJIH DIPLOMANTOV 

FF UM ima ģe nerazvite mehanizme za spremljanje kariere svojih diplomantov in njihove 
zaposljivosti. Le -ta je v zadnjih letih vse veńji problem zaradi naraģńanje strukturne brezposlenosti. 
FF UM je Alumni klub in Karierni center ustanovila ģele 3. 12. 2010. Delovanje Kariernega centra FF 
je smiselno povezati z delom Kariernega centra UM, ki ĥe sedaj ponuja raznolike in bogate moĥnosti 
dodatnih izobraĥevanj, predavanj, delavnic, na katerih lahko vsi diplomanti univerze pridobivajo 
dodatna znanja in veģńine.  

1.4  SPREMLJANJE KONKURENŃNOSTI NA TRGU DELA 

Tudi metodologije za spremljanje konkurenńnosti na trgu dela diplomantov ģtudijskih programov FF 
ģe nimamo izdelane, pań pa iz konkretnih primerov zaznavamo, da se posamezni ģtudentje ĥe med 
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ģtudijem na podlagi pridobljenih kompetenc aktivno vkljuńujejo v razlińne raziskave, tudi na najviģji 
nacionalni ravni, in sodelujejo pri kulturnih in druĥabnih dogodkih mesta. Prav zato je izredno 
pomembno aktivno vkljuńevanje in uvajanje ģtudentov v raziskovalno delo tudi v ńasu ģtudijskega 
procesa s t. i. projektnim ģtudentskim delom. Rezultati tovrstnega dela so za zadnje petletje 
dodiplomskega ģtudija na razpolago v razdelku 4. Ģtudenti.  
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2 DELOVANJE VISOKOĢOLSKEGA ZAVODA 

Visokoģolski zavod ima ustrezno notranjo organiziranost, ki omogońa pregledno delovanje vseh 
organov. 

2.1  NOTRANJA ORGANIZIRANOST  

2.1.1  ORGANIZIRANOST IN STRUKTURA ORGANOV FF UM  

 

Slika 8: Organizacijska shema FF UM 
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Slika 9: Oddelki, centri in inģtitut na FF UM 

 

 

Slika 10: FF UM - dekanat in tajniģtvo 

2.1.2  STROKOVNE SLUĤBE FILOZOFSKE FAKULTETE 

¶ Tajniģtvo 

¶ Sluĥba za finanńne zadeve in rańunovodstvo 

¶ Sluĥba za pravne, kadrovske in sploģne zadeve 

¶ Referat za ģtudentske zadeve in podiplomski ģtudij 

¶ Knjiĥnica 

¶ Karierni center  
























































































































































































































































































